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Die thailändische Sprache

Dieses Buch sollte dem Touristen wie auch dem in Thailand 

lebenden Deutschsprechenden dienen. Es sollte damit 

möglich sein, sich in der thailändischen Sprache verständlich 

zu machen und auch kürzere Unterhaltungen zu führen.

Es ist aber unbedingt notwendig, von einem Thailänder die 

richtige Aussprache zu lernen, ansonsten wird man kaum 

verstanden werden. Es wird nur großes Gelächter geben!

Hiermit wären wir schon am Wichtigsten: die richtige 

Betonung.

Jedes thailändische Wort kann bis zu 5 verschiedene 

Bedeutungen haben. Es wird nur die Betonung geändert.

Am Ende des Buches finden Sie auch ein Deutsch-Thai 

Lexikon mit Seitenhinweis.

Anbei eine kurze Erklärung der 5 Betonungen:

t� Die Betonung

1.   mittlere Betonung:

ohne Symbol
Weder fallend noch steigend.
Circa  im mittleren Stimmbereich.
Jede Silbe ohne Symbolzeichen sollte so 
ausgesprochen werden.

z.B.: maa   =    kommen      £´
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2.   tiefe Betonung:

Symbol:

3.   fallende Betonung:

Symbol:

4.   hohe Betonung:

Symbol:

5.   steigende Betonung:

Symbol:

Ähnlich der allgemeinen Betonung.
Im unteren Stimmbereich. Betonung 
wie am Ende eines Satzes mit Punkt.

z.B.: mai   =   neu     Å­£Ê

Die einfachste Betonung für 
Deutschsprechende.

z.B.: mai   =   nicht      Æ£Ê

Meist die schwierigste Betonung.
Etwa wie im Deutschen:’Komm!’

z.B.: maa  =   Pferd       £Ë´

Steigung ungefähr wie bei einem 
Fragesatz

z.B.:  maa  =   Hund       ­£´

t� Höfliches Sprechen

Es sollte immer versucht werden, den Partikel ’khrap’ bzw. 
’kha’ am Ende eines Satzes zu verwenden, um sich höflich 
auszudrücken.
Es muss aber unterschieden werden, ob der Sprecher weiblich 
oder männlich ist. Der Mann wird ‘khrap’ und die Frau ‘kha’ am 
Ende eines Satzes oder einer Frage verwenden. 
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t� Das thailändische Alphabet

Folgend eine Auflistung aller 44 Konsonanten und 32 Vokale.

� � � � � � � � � � � � � � � � � � 
� � � � � � � � � � �   ¡ ¢ £ ¤ ¥ § © 
ª « ¬ ­ ® ¯ °

�²  �´  � ¶  � ·  � ¸  � ¹  �º  �»  Â�²  Â�  Ã�²  
Ã�  Ä�²  Ä�  Â�´²  ¯  �³©²  �³©  Â�·¤²   Â�·¤  
Â�¹¯²  Â�¹¯  Â�¯²  Â�¯  �µ  Å�  Æ�  Â�´  ¦  
¦Ç  ¨  ¨Ç

Die Vokale können vor, nach, unter oder auch über den Konsonanten 
stehen. Es soll aber hier nicht näher auf das Schreiben der 
thailändischen Sprache eingegangen werden.
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Gebräuchliche Phrasen

t� Begrüßung

Guten Morgen! Guten Tag! Guten Abend!
Sawatdii khrap (kha)

¬©³¬�·�¥³���Ê²�

Sie sollten immer versuchen den Partikel ‘khrap’ oder ‘kha’ am 
Ende des Satzes zu verwenden.
Männliche Sprecher verwenden ‘khrap’ und weibliche Sprecher 
‘kha’ am Ende eines Satzes.

Wie geht es Ihnen?
Sabaai dii mai khrap (kha)

¬�´¤�·Æ­£�¥³���Ê²�

Danke, gut.
Sabaai dii khrap (kha)

¬�´¤�·�¥³���Ê²�

Wie heißen Sie?
Khun tschüü arai khrap (kha)

�º��¹Ê¯¯²Æ¥�¥³���Ê²�

Mein Name ist..
Phom (tschan) tschüü

�£��³���¹Ê¯���
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Es freut mich Sie zu treffen.
Jindii thii ruu dschaak

¤¶��·�·Ê¥»Ë�³�

Es freut mich Sie treffen zu können.
Phom (tschan) dii dschai thii dai phop khun

�£��³���·Å��·ÊÆ�Ë ��º�

Ich muss jetzt gehen.
Pai laa na

Æ�§²�²

Auf Wiedersehen.
Laa gon

§´�Ê¯�

Bis morgen.
Phrung nii phop kan

 ¥ºÊ��·Ë ��³�

Bis später.
Lääu phop kan na

Ã§Ë© ��³��²

Bis bald.
Lääu phop kan mai

Ã§Ë© ��³�Å­£Ê

Viel Glück!
Tschook dii na

Ä���·�²
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Viel Spaß.
Koo hai sanuk na

�¯Å­Ë¬�º��²

Gute Reise.
Koo hai mii khwam suk nai kan döönthang

�¯Å­Ë£·�©´£¬º�Å��´¥Â�¶��´�

Viele Grüße an...
Faak khwaam khit thüng thüng

�´��©´£�¶��¸��¸����

Vielen Dank.
Khoop khun khrap (kha)

�¯��º��¥³���Ê²�

Danke ebenfalls
Khoop khun khrap (kha), khun duai

�¯��º��¥³��º��Ë©¤

t� Frage & Antwort — Ja - Nein

Es gibt in der thailändischen Sprache keine eindeutige 
Übersetzung für Ja oder Nein. Es kommt darauf an, wie die 
Frage formuliert ist
Oftmals wiederholen Sie einfach das Zeitwort des Fragesatzes 
um mit Ja zu antworten, oder verwenden das Wort ‘mai’ (=nicht) 
um Nein zu sagen. Oder auch ganz einfach den Partikel khrap 
(kha) für Ja oder mai khrap (mai kha) für Nein.
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Wie?   jang ngai  ¤³�Æ�
Wie weit?  glai thaurai Æ�§Â�Ê´Æ¥
Wieviele?  kii  �·Ê
Wieviel?   thaurai  Â�Ê´Æ¥
Was?   arai  ¯²Æ¥
Wann?   müarai  Â£¹Ê¯Æ­¥Ê
Warum?   thammai  �Ï´Æ£
Wo?   thiinai  �·ÊÆ­�
Woher?   dschaak nai �´�Æ­�
Wohin?   (pai) nai  �Æ�� Æ­�
Welches?  (an) nai  �¯³�� Æ­�
Welche Richtung?  thaang nai �´�Æ­�
Wer?   khrai  Å�¥
Wer? Welche Person? (khon) nai ���� Æ­�

Können Sie Thailändisch sprechen?
Khun phuut phaasaa thai dai mai

�º� »�¢´«´Æ�¤Æ�ËÆ­£

Ja.    Nein.
Dai khrap (kha)   Mai dai khrap (kha)

Æ�Ë�¥³���Ê²�                               Æ£ÊÆ�Ë�¥³���Ê²�
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Willkommen in Thailand

t� Ankunft am Flughafen

Willkommen (in Thailand)
Jindii toon rap

¤¶��·�Ë¯�¥³�

Wie geht es Ihnen?
Sabaai dii mai khrap (kha)

¬�´¤�·Æ­£�¥³� ��Ê²�

Danke, gut.
Sabaai dii khrap (kha)

¬�´¤�·�¥³� ��Ê²�

Wie ist Ihr Name?
Khun tschüü arai khrap (kha)

�º��¹Ê¯¯²Æ¥�¥³� ��Ê²�

Mein Name ist...
Phom (Tschan) tschüü

�£��³���¹Ê¯���

Von woher kommen Sie?
Khun maa dschaak nai

�º�£´�´�Æ­�

Ich komme aus...
Phom (tschan) maa dschaak

�£��³��£´�´����
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Wo kann ich ein Taxi finden?
Phom (tschan) tscha riak taxi dai thiinai khrap (kha)

�£��³���²Â¥·¤�Ã�É��·ÊÆ�Ë�·ÊÆ­��¥³� ��Ê²�

Taxis sind dort drüben.
Taxi juu thang noon khrap (kha)

Ã�É��·Ê¯¤»Ê�´�Ä�Ë��¥³� ��Ê²�

Wohin wollen Sie fahren?
Khun tong kaan tscha pai thii nai khrap (kha)

�º��Ë¯��´¥�²Æ��·ÊÆ­��¥³� ��Ê²�

Wir wollen in das Sheraton Hotel (zum Bahnhof/nach 
Pattaya) fahren.
Rau tong kaan pai roong rääm Sheraton (sathaanii rot fai/Pattaya) 

khrap (kha)

Â¥´�Ë¯��´¥Æ�Ä¥�Ã¥£Â�¯¥´�³��¬�´�·¥�Æ¡� ³�¤´�¥³� ��Ê²�

Wieviel kostet das?
Thaurai khrap (kha)

Â�Ê´Æ­¥Ê�¥³���Ê²�

Wielange wird es dauern?
Tschai welaa nai kan döönthang naan kää nai khrap (kha)

Å�ËÂ©§´Å��´¥Â�¶��´��´�Ã�ÊÆ­��¥³���Ê²�

Ungefähr eine Stunde - es ist so viel Verkehr!
Pramaan nüng tschua moong - thii nii rot dtit maak khrap (kha)

�¥²£´� � �³Ê©Ä£� � �·Ê�·Ê¥��¶�£´��¥³���Ê²�
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Bitte schalten Sie den Meter ein.
Garunaa pööt meter duai khrap (kha)

�¥º�´Â�¶�£¶Â�¯¥Î�Ë©¤�¥³���Ê²�

OK - aber die Autobahngebühren werden extra 
berechnet.
Toklong - tää wa thaang duan tscha khit raakhaa pööm na khrap 

(kha)

��§��Ã�Ê©Ê´�´��Ê©��²�¶�¥´�´Â ¶Ê£�²�¥³� ��Ê²�

Schalten Sie bitte die Klimaanlage kälter - es ist so 
heiß!
Garunaa rääng äär hai jen gwaa ni noi - man roon maak khrap 

(kha)

�¥º�´Â¥Ê�Ã¯¥ÎÅ­ËÂ¤É��©Ê´�·Ë­�Ê¯¤�£³�¥Ë¯�£´��¥³���Ê²�

Schalten Sie bitte das Radio ein.
Garunaa pööt withaju duai khrap (kha)

�¥º�´Â�¶�©¶�¤º�Ë©¤�¥³� ��Ê²�

Ist rauchen im Auto erlaubt?
Suupburii nai rot dai rüü plaau khrap (kha)

¬»��º­¥·ÊÅ�¥�Æ�Ë­¥¹¯Â�§Ê´�¥³� ��Ê²�

Nein, es ist Rauchverbot.
Mai dai khrap (kha) - garunaa jaa suupburii

Æ£Æ�ËÊ�¥³� ��Ê²� � �¥º�´¯¤Ê´¬»��º­¥·Ê

Ja, rauchen ist erlaubt.
Dai khrap (kha) - suupburii dai tam sabaai

Æ�Ë�¥³� ��Ê²� � ¬»��º­¥·ÊÆ�Ë�´£¬�´¤
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Bitte fahren Sie nicht so schnell.
Garunaa jaa kap reo na khrap (kha)

�¥º�´¯¤Ê´�³�Â¥É©�²�¥³���Ê²�

Ich habe es eilig - schneller bitte.
Phom (tschan) riib maak - garunaa rääng kwaam reo hai noi khrap 

(kha)

�£��³��¥·�£´� � �¥º�´Â¥Ê��©´£Â¥É©Å­Ë­�Ê¯¤�¥³���Ê²�

Bitte links (rechts) abbiegen (geradeaus/umdrehen).
Garunaa liau saai (khwaa) (trong pai/glap rot) khrap (kha)

�¥º�´Â§·Ë¤©�Ë´¤��©´��¥�Æ���§³�¥���¥³���Ê²�

Halten bitte. Ich werde hier aussteigen.
Garunaa tschoot trong nii - phom (tschan) tscha long trong nii khrap 

(kha)

�¥º�´�¯��¥��·Ë��£��³���²§��¥��·Ë�¥³���Ê²�

Hier ist das Geld - behalten Sie das Wechselgeld.
Nii ngön khaa rot - garunaa kep ngön ton wai na khrap (kha)

�·ÊÂ�¶��Ê´¥���¥º�´Â�É�Â�¶��¯�Æ©Ë�²�¥³���Ê²�

t� Im Hotel

Haben Sie Zimmer frei?
Mii hoong waang mai

£·­Ë¯�©Ê´�Æ­£

Wieviel kostet die Übernachtung?
Khaa hoong wan la thaurai

�Ê´­Ë¯�©³�§²Â�Ê´Æ­¥Ê
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Zimmer mit 2 Einzelbetten hoong thiang kuu ­Ë¯�Â�·¤��»Ê
Zimmer mit Doppelbett hoong thiang diau ­Ë¯�Â�·¤�Â�·Ê¤©
Zimmer mit Zusatzbett  hoong thii mii saam thiang ­Ë¯��·Ê£·¬´£Â�·¤�
Meerblick  wiu thalee   ©¶©�²Â§
Gartenblick  wiu tschom suan   ©¶©�£¬©�
Stadtblick  wiu tschom müang    ©¶©�£Â£¹¯�
Zimmer mit Verbindungstür hoong tit kaan ­Ë¯��¶��³�
mit Dusche  kap fakpua �³��³��³©
mit Badewanne  kap aang aap naam �³�¯Ê´�¯´��Ëµ
Kinderbett  thiang dek Â�·¤�Â�É�
Suite   hoong sut  ­Ë¯�¬»�
Bungalow  bangalow  �³��²Ä§
mit Kochnische  kap hoong krua �³�­Ë¯��¥³©

Wie lange werden Sie bleiben?
Khun tscha juu naan thaurai

�º��²¯¤»Ê�´�Â�Ê´Æ­¥Ê

Ich weiß noch nicht genau.
Jang mai saap waa tscha juu naan thaurai

¤³�Æ£Ê�¥´�©Ê´�²¯¤»Ê�´�Â�Ê´Æ­¥Ê

Nur für eine Nacht.
Kää khüün diau

Ã�Ê�¹�Â�·¤©

Ich bleibe für 3 Nächte (2 Wochen).
Phom (tschan) tscha paak juu saam khüün (song aathit)

�£��³���² ³�¯¤»Ê��¹� �� ¯´�¶�¤Î�
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Ich habe eine Reservierung. Mein Name ist...
Phom (tschan) tschong hoong wai lääu - phom (tschan) tschüü

�£��³���¯�­Ë¯�Æ©ËÃ§Ë©��£��³���¹Ê¯���

Hier ist mein Hotelgutschein.
Nii pen bat kamnan khong roong rääm

�·ÊÂ�É��³�¥�µ�³§�¯�Ä¥�Ã¥£

Ich habe online gebucht.
Phom (tschan) tschong thang online

�£��³���¯��´�¯¯�Æ§�Î

Welche Zimmer haben Sie?
Khun mii hoong bääb nai bang

�º�£·­Ë¯�Ã��Æ­��Ë´�

Kann ich das Zimmer sehen?
Phom (tschan) koo duu hoong dai mai khrap (kha)

�£��³���¯�»­Ë¯�Æ�ËÆ­£�¥³���Ê²�

Ich nehme ein Zimmer mit Meerblick.
Phom (tschan) tscha au hoong thii mii wiu thalee khrap (kha)

�£��³���²Â¯´­Ë¯��·Ê£·©¶©�²Â§�¥³���Ê²�

Ein Zimmer in einer höheren (unteren) Etage bitte.
Phom (tschan) jaak dai hoong tschan suung suung (tschan lang)

�£��³��¯¤´�Æ�Ë­Ë¯��³Ë�¬»�È��³Ë�§Ê´��

Ihr bestes (grösstes) Zimmer bitte.
Phom (tschan) jaak dai hoong thii dii thii sut (thii jai thii sut)

�£��³��¯¤´�Æ�Ë­Ë¯��·Ê�·�·Ê¬º���·ÊÅ­�Ê�·Ê¬º��
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Ist Frühstück im Preis inbegriffen?
Raakhaa nii ruam aahaan tschaau rüü plaau khrap (kha)

¥´�´�·Ë¥©£¯´­´¥Â�Ë´­¥¹¯Â�§Ê´�¥³���Ê²�

Welche Uhrzeit wird Frühstück serviert?
Aahaan tschaau sörf khii mong khrap (kha)

¯´­´¥Â�Ë´Â¬¥¶¡�·ÊÄ£��¥³���Ê²�

Das Zimmer ist zu laut (klein/schmutzig).
Hoong nii mii siang tang rob kuan maak (lek/sokkaprok)

­Ë¯��·Ë£·Â¬·¤��³�¥��©�£´��Â§É��¬��¥��

Ich würde gerne ein anderes Zimmer haben.
Phom (tschan) jaak dai hoong mai

�£��³��¯¤´�Æ�Ë­Ë¯�Å­£Ê

Kann ich Essen aufs Zimmer bestellen?
Sang aahaan maa thaan bon hoong dai mai

¬³Ê�¯´­´¥£´�´���­Ë¯�Æ�ËÆ­£

Kann ich ein extra Kopfkissen (Bettdecke) haben.
Phom (tschan) jaak tscha dai moon pööm (phaa hom) duai

�£��³��¯¤´��²Æ�Ë­£¯�Â ¶Ê£��Ë´­Ê£��Ë©¤

Können Sie bitte mein Gepäck bringen?
Tschuai jok grapaau maa hai noi dai mai

�Ê©¤¤��¥²Â�Í´£´Å­Ë­�Ê¯¤Æ�ËÆ­£

Kann ich etwas im Safe deponieren?
Koo faak khong wai nai tuu sääf dai mai

�¯�´��¯�Æ©ËÅ��»ËÂ�¡Æ�ËÆ­£
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Meine Zimmernummer ist...
Phom (tschan) juu hoong böö

�£��³��¯¤»Ê­Ë¯�Â�¯¥Î���

Ich werde morgen abreisen.
Phom (tschan) tscha pai phrung nii

�£��³���²Æ� ¥ºÊ��·Ë

Ich würde gerne abreisen.
Phom (tschan) tong kaan tscheck-aut

�£��³���Ë¯��´¥Â�É��Â¯Ë´�Î

Ich würde gerne bezahlen.
Phom (tschan) tong kaan tschamra ngön

�£��³���Ë¯��´¥�µ¥²Â�¶�

Das kann nicht korrekt sein - wir hatten nichts aufs 
Zimmer bestellt.
Nii man khong mai tuuk thong - rau mai dai tschai borigaan 

khong ruum sörwiss

�·Ê£³���Æ£Ê�»��Ë¯��Â¥´Æ£ÊÆ�ËÅ�Ë�¥¶�´¥�¯�¥»£Â�¯¥Î©¶¬

Ich würde gerne mit Kreditkarte (in Bar) bezahlen.
Phom (tschan) tong kaan tschai duai bat credit (ngön sot)

�£��³���Ë¯��´¥�Ê´¤�Ë©¤�³�¥Â�¥�¶��Â�¶�¬��

Kann ich mein Gepäck hier lassen?
Phom (tschan) samart faak grapaau wai thii nii dai mai khrap (kha)

�£��³��¬´£´¥��´��¥²Â�Í´Æ©Ë�·Ê�·ÊÆ�ËÆ­£�¥³���Ê²�

Ein Taxi bitte.
Garunaa riak taxi hai phom (tschan) duai khrap (kha)

�¥º�´Â¥·¤�Ã�É��·ÊÅ­Ë�£��³���Ë©¤�¥³���Ê²�
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Ziffern, Tage & Datum

t� Ziffern

Ò
Ó
Ô
Õ
Ö
×
Ø
Ù
Ú
Û
ÓÒ
ÓÓ
ÓÔ
ÔÒ
ÔÓ
ÕÒ
ÓÒÒ
ÕÔ×
ÓÒÒÒ
ÓÒÒÒÒ
ÓÒÒÒÒÒ
ÓÒÒÒÒÒÒ

0

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

20

21

30

100

325

1.000

10.000

100.000

1,000.000

suun

nüng

song

saam

sii

haa

hok

dschet

päät

gaau

sip

sip-et

sip-song

yii-sip

yii-sip-et

saam-sip

nüng roi 

saam roi yii-sip-haa

nüng phan

nüng müün

nüng sään

nüng laan

ª»�¤Î
­�¸Ê�
¬¯�
¬´£
¬·Ê
­Ë´
­�
Â�É�
Ã��
Â�Ë´
¬¶�
¬¶�Â¯É�
¬¶�¬¯�
¤·Ê¬¶�
¤·Ê¬¶�Â¯É�
¬´£¬¶�
­�¸Ê�¥Ë¯¤
¬´£¥Ë¯¤¤·Ê¬¶�­Ë´
­�¸Ê� ³�
­�¸Ê�­£¹Ê�
­�¸Ê�Ã¬�
­�¸Ê�§Ë´�
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t� Zählen

Bei der Mengenangabe für Gegenstände oder Lebewesen muss 
im Thailändischen immer ein Zusatz (eine Klassifizierung) 
verwendet werden. Diese Klassifizierung steht nach dem 
eigentlichen Wort.

Zwei Kinder
luuk song khon  (Kinder - 2  - Klassifizierung)
§»�¬¯���

Drei Autos
rot saam khan  (Autos - 3 - Klassifizierung)
¥�¬´£�³�

Klassifizierung für 

Autos

Briefe, Zeitungen

Bücher, Kerzen, Messer

Elektrische Geräte (TV, Radio)

Früchte

Häuser, Gebäude

Kleidung

kleine Gegenstände

Menschen

Gläser, Teller, Fotos

Tiere, Kleidung, Möbel

Klassifizierung 

khan

tschabap

lem

khrüang

luuk

lang

tschut

an

khon

bai

tua

�³�
��³�
Â§Ê£
Â�¥¹Ê¯�
§»�
­§³�
�º�
¯³�
��
Å�
�³©
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t� Zeitangaben

 0:00

 1:00

 2:00

 3:00

 4:00

 5:00

 6:00

 7:00

 8:00

 9:00

10:00

11:00

12:00

13:00

14:00

15:00

16:00

17:00

18:00

19:00

20:00

21:00

22:00

23:00

thiang khüün

thii nüng

thii song

thii saam

thii sii

thii haa

hok mong tschaau

nüng mong tschaau

song mong tschaau

saam mong tschaau

sii mong tschaau

haa mong tschaau

thi-ang wan

baai (nüng) mong

baai song mong

baai saam mong

baai sii mong

baai haa mong

hok mong jen

nüng thum

song thum

saam thum

sii thum

haa thum

Â�·Ê¤��¹�
�·­�¸Ê�
�·¬¯�
�·¬´£
�·¬·Ê
�·­Ë´
­�Ä£�Â�Ë´
­�¸Ê�Ä£�Â�Ë´
¬¯�Ä£�Â�Ë´
¬´£Ä£�Â�Ë´
¬·ÊÄ£�Â�Ë´
­Ë´Ä£�Â�Ë´
Â�·Ê¤�©³�
�Ê´¤�­�¸Ê��Ä£�
�Ê´¤¬¯�Ä£�
�Ê´¤¬´£Ä£�
�Ê´¤¬·ÊÄ£�
�Ê´¤­Ë´Ä£�
­�Ä£�Â¤É�
­�¸Ê��ºÊ£
¬¯��ºÊ£
¬´£�ºÊ£
¬·Ê�ºÊ£
­Ë´�ºÊ£
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morgens  mong tschaau  Ä£�Â�Ë´
nachmittags baai mong  �Ê´¤Ä£�
abends  thum   �ºÊ£
nachts  thii   �·

Wie spät ist es?
Kii mong lääu

�·ÊÄ£�Ã§Ë©

14:30
baai song mong khrüng

�Ê´¤¬¯�Ä£��¥¸Ê�

14:50
iik sip naathii baai saam mong

¯·�¬¶��´�·�Ê´¤¬´£Ä£�

Sekunde  winaathii   ©¶�´�·
Minute  naathii   �´�·
Stunde  tschua moong  �³Ê©Ä£�
zu spät sein maa dschaa, maa sai £´�Ë´�£´¬´¤
jetzt, nun diau nii, toon nii  Â�·Í¤©�·Ë� �¯��·Ë
jemals  khööi   Â�¤
rechtzeitig than welaa  �³�Â©§´
pünktlich  trong welaa  �¥�Â©§´
manchmal baang khrang  �´��¥³Ë�
bald  reo reo nii  Â¥É©È�·Ë

Sie sollten pünktlich sein!
Khun khuan tscha maa thii nii trong welaa

�º��©¥�²£´�·Ê�·Ê�¥�Â©§´ 
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Entschuldigung fürs Zuspätsein!
Koo thoht thii maa tscha

�¯Ä�«�·Ê£´�Ë´

Wie lange noch?
Mii welaa iik thaurai

£·Â©§´¯·�Â�Ê´Æ­¥Ê

Die Zeit ist um!
Mot welaa

­£�Â©§´

Es ist Zeit zu gehen.
Daai welaa lääu

Æ�ËÂ©§´Ã§Ë©

Haben Sie Zeit?
Waang mai - Mii welaa mai

©Ê´�Æ­£� £·Â©§´Æ­£

Wann ungefähr?
Toon nai - Pramaan kii mong

�¯�Æ­�� �¥²£´��·ÊÄ£�

It das zu früh?
Reo göön pai rüü plaau

Â¥É©Â�¶�Æ�­¥¹¯Â�§Ê´

Wann ist es Ihnen recht?
Khun saduak müarai

�º�¬²�©�Â£¹Ê¯Æ­¥Ê
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Jederzeit.
Müarai ko dai

Â£¹Ê¯Æ­¥Ê�ÉÆ�Ë

Immer.
Taloot welaa

�§¯�Â©§´

Sie bestimmen wann.
Khun waang müarai book phom (tschan)

�º�©Ê´�Â£¹Ê¯Æ­¥Ê�¯��£��³��

Ich habe keine Zeit.
Mai waang. Gamlang jung

Æ£Ê©Ê´��µ§³�¤ºÊ�
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t� Wochentage

Montag

Dienstag

Mittwoch

Donnerstag

Freitag

Samstag

Sonntag

heute

gestern

morgen

übermorgen

vorgestern

Wochenende

Woche

Tag / Nacht

Feiertag

wan dschan

wan angkhaan

wan phut

wan pharühat

wan suk

wan sau

wan aathit

wan nii

müa waan nii

phrung nii

marüün nii

müa waan süün

sau-aathit

aathit

glang wan / glang khüün

wan jut

©³��³��¥Î
©³�¯³��´¥
©³� º�
©³� ¦­³¬
©³�ªº�¥Î
©³�Â¬´¥Î
©³�¯´�¶�¤Î
©³��·Ë
Â£¹Ê¯©´��·Ë
 ¥ºÊ��·Ë
£²¥¹��·Ë
Â£¹Ê¯©´��¹�
Â¬´¥Î¯´�¶�¤Î
¯´�¶�¤Î
�§´�©³���§´��¹�
©³�­¤º�

Datum in Thai:

wan thii   +   Nummer   +   Monat
zum Beispiel :   16. August   =

wan thii   16 (= sip hok)   singhaa khom
©³��·Ê          ÓØ         ¬¶�­´�£
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t� Monate

Januar

Februar

März

April

Mai

Juni

Juli

August

September

Oktober

November

Dezember

Monat

Monatsanfang

Monatsende

dieser Monat

der nächste Monat

der letzte Monat

magaraa khom

gumphaa phan

miinaa khom

mesaa jon 

phrüsaphaa khom

mithunaa jon

garagadaa khom

singhaa khom

ganjaa jon

tulaa khom

phrüsadschigaa jon

thanwaa khom

düan

ton düan

plaai düan

düan nii

düan naa

düan thii lääu

£�¥´�£
�º£¢´ ³��Î
£·�´�£
Â£«´¤�
 ¦«¢´�£
£¶�º�´¤�
�¥��´�£
¬¶�­´�£
�³�¤´¤�
�º§´�£
 ¦ª�¶�´¤�
�³�©´�£
Â�¹¯�
�Ë�Â�¹¯�
�§´¤Â�¹¯�
Â�¹¯��·Ë
Â�¹¯�­�Ë´
Â�¹¯��·ÊÃ§Ë©

heiße Jahreszeit rüduu roon (naa roon)      ¦�»¥Ë¯� �­�Ë´¥Ë¯��
Regenzeit rüduu fon (naa fon)           ¦�»�� �­�Ë´���
kühle Jahreszeit rüduu naau (naa naau)     ¦�»­�´© �­�Ë´­�´©�
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Beim Einkaufen

Ich gehe einkaufen.
Phom (tschan) pai süü khong

�£��³��Æ��¹Ë¯�¯�

Wieviel kostet das?
Raakhaa thaurai

¥´�´Â�Ê´Æ­¥Ê

Das ist ein wenig teuer!
Phääng pai noi

Ã �Æ�­�Ê¯¤

Das ist zu teuer!
Phääng göön pai

Ã �Â�¶�Æ�

Können Sie den Preis ein wenig reduzieren?
Lot (raakhaa) dai mai

§��¥´�´�Æ�ËÆ­£

Haben Sie etwas Billigeres?
Thuuk gwaa nii mii mai

�»��©Ê´�·Ë£·Æ­£

Können Sie mir etwas anderes zeigen?
Mii jang üün iik mai

£·¯¤Ê´�¯¹Ê�¯·�Æ­£
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Kann ich es anprobieren?
Koo long sai dai mai

�¯§¯�Å¬ÊÆ�ËÆ­£

Wo ist der Umkleideraum?
Hoong long juu thii nai

­Ë¯�§¯�¯¤»Ê�·ÊÆ­�

Haben Sie es größer?
Khun mii kanat jai gwaa nii mai khrap/kha

�º�£·��´�Æ­�Ê�©Ê´�·ËÆ­£�¥³���Ê²

1. Steigerung: Adjektiv  + gwaa
2. Steigerung: Adjektiv  + thii sut

zum Beispiel: groß     --     grösser         --     am grössten
  jai     --     jai gwaa     --     jai thii sut

                 Å­�Ê         Å­�Ê�©Ê´          Å­�Ê�·Ê¬º�

zu groß

zu klein

zu lang

zu kurz

zu weit

zu eng

jai göön pai

lek göön pai

jaau göön pai

san göön pai

luam göön pai

khap göön pai

Å­�ÊÂ�¶�Æ�
Â§É�Â�¶�Æ�
¤´©Â�¶�Æ�
¬³Ë�Â�¶�Æ�
­§©£Â�¶�Æ�
�³�Â�¶�Æ�

Es passt nicht zu mir.
Duu mai khau kap tschan lööi

�»Æ£ÊÂ�Ë´�³��³�Â§¤
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Es passt perfekt.
Man poo dii kap tua phom (tschan) lööi

£³� ¯�·�³��³©�£��³��Â§¤

Ich nehme es.
Phom (tschan) tscha au tua (an) nii

�£��³���²Â¯´�³©�¯³���·Ë

Können Sie es einpacken?
Hoo khong kwaan dai mai

­Ê¯�¯��©³�Æ�ËÆ­£

Haben Sie eine Tasche?
Khun mii thung mai

�º�£·�º�Æ­£

Akzeptieren Sie Kreditkarten?
Khun rap bat kredit mai

�º�¥³��³�¥Â�¥�¶�Æ­£

t� Bekleidung

Wo ist das Einkaufszentrum?
Hang sapasinkaa juu thii nai

­Ë´�¬¥¥ ¬¶��Ë´¯¤»Ê�·ÊÆ­�

Welche Uhrzeit öffnet das Kaufhaus?
Suun kaan kaa pööt khii mong

ª»�¤Î�´¥�Ë´Â�¶��·ÊÄ£�
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Kleidung

Stoff, Material

Tasche

Gürtel

Bluse

Kleid

Handschuhe

Hut, Kopfbedeckung

Jackett

Pyjamas

Sandalen

Hemd

Schuhe

kurze Hose (Shorts)

Rock

Socken

Strümpfe

Anzug

Pullover

Schwimmbekleidung

Handtuch, Badetuch

Hose

T-Shirt

Unterhose

süa phaa

phaa

grapaau

khemkat

süa

tschut

thung müü

muak

süa tschäket

tschut noon

roong thaau tää

süa

roong thaau

gaang geng khaa san

kraprohng

thung thaau

thung noong

suut

süa naau

tschut wai naam

phaa tschet tua

kaang geng

süa jüüt

gaang geng nai

Â¬¹Ë¯�Ë´
�Ë´

�¥²Â�Í´
Â�É£�³�
Â¬¹Ë¯
�º�
�º�£¹¯
­£©�
Â¬¹Ë¯Ã�É�Â�É�
�º��¯�
¥¯�Â�Ë´Ã�²
Â¬¹Ë¯
¥¯�Â�Ë´
�´�Â���´¬³Ë�
�¥²Ä�¥�
�º�Â�Ë´
�º��Ê¯�
¬»�
Â¬¹Ë¯­�´©
�º�©Ê´¤�ÏË´
�Ë´Â�É��³©
�´�Â��
Â¬¹Ë¯¤¹�
�´�Â��Å�
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sich anziehen  sai süa  Å¬ÊÂ¬¹Ë¯
sich ausziehen  tot süa  �¯�Â¬¹Ë¯

t� Geschäfte - Shops

Lebensmittelgeschäft 

Schuhgeschäft

Schreibwarengeschäft

Zeitungskiosk

Buchladen

Apotheke

Blumenhandlung

Supermarkt

Juwelier

Markt

Kamerageschäft

Musikgeschäft

Spielzeugladen

Goldschmied

Kaufhaus

Einkaufszentrum

Computergeschäft

Souvenirladen

Andenkenladen

Antiquitätenladen

Möbelgeschäft

raan khai khong tscham

raan khai roong thaau

raan khai khrüang kian

raan khai nangsüü phim

raan khai nangsüü

raan khai jaa

raan khai dook mai

supermarket

raan tschuwelri

talaat

raan glong tai ruub

raan khai sii dii

raan khai khong len

raan khai thong

suun kaan kaa

hang sapasinkaa

raan khai computer

raan khai khong thii ralüük

raan khai khong tschamruai

raan khai khong gaau

raan khai förnitschör

¥Ë´��´¤�¯��µ
¥Ë´��´¤¥¯�Â�Ë´
¥Ë´��´¤Â�¥¹Ê¯�Â�·¤�
¥Ë´��´¤­�³�¬¹¯ ¶£ Î
¥Ë´��´¤­�³�¬¹¯
¥Ë´��´¤¤´
¥Ë´��´¤�¯�Æ£Ë
�º�Â�¯¥Î£´¥ÎÂ�É�
¥Ë´��¶©Â©§¥·Ê
�§´�
¥Ë´��§Ë¯��Ê´¤¥»�
¥Ë´��´¤�·�·
¥Ë´��´¤�¯�Â§Ê�
¥Ë´��´¤�¯�
ª»�¤Î�´¥�Ë´
­Ë´�¬¥¥ ¬¶��Ë´
¥Ë´��´¤�¯£ ¶©Â�¯¥Î 
¥Ë´��´¤�¯��·Ê¥²§¸�
¥Ë´��´¤�¯��µ¥Ê©¤
¥Ë´��´¤�¯�Â�Ê´
¥Ë´��´¤Â¡¯¥Î�¶Â�¯¥Î
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t� Farben

Farben

dunkle Farben

helle Farben

beige

schwarz

braun

dunkelblau

dunkelbraun

dunkelgrün

gold

grau

hellblau

hellgrün

orange

rosa

rot

silber

violett

weiß

gelb

sii

sii kää

sii oon

gaagii

dam

naam taan

naam ngön

naam taan khem

khiau kää

thong

thaau

faa

khiau oon

som

tschomphuu

dääng

ngön

muang

khaau

lüang

¬·
¬·Ã�Ê
¬·¯Ê¯�

�´�·
�µ
�ÏË´�´§
�ÏË´Â�¶�
�ÏË´�´§Â�Ë£
Â�·¤©Ã�Ê
�¯�
Â�´
¡Ë´
Â�·¤©¯Ê¯�
¬Ë£
�£ »
Ã��
Â�¶�
£Ê©�
�´©
Â­§¹¯�

Haben Sie es in einer anderen Farbe?
Mii sii üün iik mai

£·¬·¯¹Ê�¯·�Æ­£
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t� Beim Schneider

Baumwolle phaa faai   �Ë´�Ë´¤
Mode  fääschan   Ã¡�³Ê�
Leder  nang sat   ­�³�¬³�©Î
hergestellt aus tham duai   �µ�Ë©¤
Nylon  phaa nailon  �Ë´Æ�§Ê¯�
Rollkragen koo polo   �¯Ä�Ä§
Qualität  khunaphaap  �º�¢´ 
runder Kragen  koo klom   �¯�§£
Ausverkauf lot raakhaa  §�¥´�´
Seide  phaa mai   �Ë´Æ­£
Spezialangebot raakhaa phiiset  ¥´�´ ¶Âª«
synthetisch phaa jai sang khro  �Ë´Å¤¬³�Â�¥´²­Î
Thai Seide phaa mai thai  �Ë´Æ­£Æ�¤
Arten, Sorten tschanit   ��¶�
Wolle  phaa khon kää  �Ë´��Ã�²
V-Ausschnitt koo wii   �¯©·

Können Sie einen Schneider empfehlen?
Khun tschuai nänam raan tat süa phaa dai mai

�º��Ê©¤Ã�²�µ¥Ë´��³�Â¬¹Ë¯�Ë´Æ�ËÆ­£

Ich würde gerne einen Massanzug machen lassen.
Phom (tschan) tong kaan tat suut

�£��³���Ë¯��´¥�³�¬»�
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Könnten Sie mir einige Stoffe zeigen?
Khun tschuai au nüa phaa ma hai phom (tschan) duu gon dai mai

�º��Ê©¤Â¯´Â�¹Ë¯�Ë´£´Å­Ë�£��³���»�Ê¯�Æ�ËÆ­£

Ich würde gerne etwas in einem anderen Stil haben.
Phom (tschan) jaak dai bääb thii thang kaan

�£��³��¯¤´�Æ�ËÃ���·Ê�Ê´��³�

Ist das Thai Seide?
Nii küü phaa mai thai tschai mai

�·Ê�¹¯�Ë´Æ­£Æ�¤Å�ÊÆ­£

Wann soll ich zum Anprobieren kommen?
Müarai phom (tschan) tscha maa long dai

Â£¹Ê¯Æ­¥Ê�£��³���²£´§¯�Æ�Ë

Wann wird es fertig sein?
Tscha set riap roi müarai

�²Â¬¥É�Â¥·¤�¥Ë¯¤Â£¹Ê¯Æ­¥Ê

Können Sie es in mein Hotel bringen?
Khun samart song pai thii roong rääm khong phom (tschan) dai 

mai

�º�¬´£´¥�¬Ê�Æ��·ÊÄ¥�Ã¥£�¯��£��³��Æ�ËÆ­£

Es passt ausgezeichnet.
Sai dai phoo dii

Å¬ÊÆ�Ë ¯�·

Die Ärmel sind zu lang.
Kään süa jaau pai

Ã��Â¬¹Ë¯¤´©Æ�
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Die Hose ist zu weit.
Gaang geng tua jai göön pai

�´�Â���³©Å­�ÊÂ�¶�Æ�

Können Sie es ändern?
Khun kää hai dai mai

�º�Ã�ËÅ­ËÆ�ËÆ­£

Bitte füllen Sie den Mehrwertsteuerrückzahlungsschein 
aus.
Garunaa grog railiat long nai bääb form khüün paasii

�¥º�´�¥¯�¥´¤§²Â¯·¤�§�Å�Ã��¡¯¥Î£�¹�¢´«·

t� Strassenhandel

Ich würde gerne einige T-Shirts kaufen.
Phom (tschan) jaak süü süa jüüt

�£��³��¯¤´��¹Ë¯Â¬¹Ë¯¤¹�

Was kosten 3 Paar Socken?
Thung thaau saam khuu raakhaa thaurai

�º�Â�Ë´¬´£�»Ê¥´�´Â�Ê´Æ­¥Ê

Haben Sie auch Uhren?
Khun mii naalikaa koo müü khai bang mai

�º�£·�´®¶�´�Ë¯£¹¯�´¤�Ë´�Æ­£

Ich suche Sportschuhe.
Phom (tschan) gamlang mong haa roong thaau giila

�£��³���µ§³�£¯�­´¥¯�Â�Ë´�·®´
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Wieviel kostet es?
Raakhaa thaurai

¥´�´Â�Ê´Æ­¥Ê

Wow, das ist aber teuer. Wie wäre es mit 200 Baht?
Wow...phääng maak...song roi baht dai mai

©Ë´©���Ã �£´�������� �´�Æ�ËÆ­£

Ich habe dasselbe billiger dort drüben gesehen.
Phom (tschan) hen raan thang noon khai thuuk gwaa

�£��³��Â­É�¥Ë´��´�Ä�Ë��´¤�»��©Ê´

Ich werde es kaufen falls Sie mir einen besseren Preis 
machen können.
Phom (tschan) tscha süü tha khun hai raakhaa thuuk gwaa nii

�£��³���²�¹Ë¯�Ë´�º�Å­Ë¥´�´�»��©Ê´�·Ë

Vielleicht komme ich später wieder zurück.
Bangthii phom (tschan) tscha glap maa krau naa

�´��·�£��³���²�§³�£´�¥´©­�Ë´

OK - Ich kaufe es zu diesem Preis.
Toklong - phom (tschan) tscha süü nai raakhaa nii

��§���£��³���²�¹Ë¯Å�¥´�´�·Ë
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Restaurant & Bar

Garküche  raan khang thanon ¥Ë´��Ë´����
kleineres Restaurant raan aahaan ¥Ë´�¯´­´¥
größeres Restaurant phataakaan ¢³��´�´¥
Meeresfrüchte Restaurant raan aahaan thalee   ¥Ë´�¯´­´¥�²Â§
Biergarten  thesakan bia Â�ª�´§Â�·¤¥Î
Kantine   suun aahaan ª»�¤Î¯´­´¥

Ich würde gerne in ein Thai Restaurant gehen.
Phom/tschan jaak tscha pai raan aahaan thai

�£��³��¯¤´��²Æ�¥Ë´�¯´­´¥Æ�¤

Können Sie ein Meeresfrüchte Restaurant empfehlen?
Khun nänam raan aahaan thalee dai mai

�º�Ã�²�µ¥Ë´�¯´­´¥�²Â§Æ�ËÆ­£

Kennen Sie ein gutes Restaurant am Fluss (in der Nähe 
des Strandes/mit Blick auf die Bucht)?
Khun ruu dschaak raan aahaan dii dii thii tit rim mää naam (glai 

kap tschaai haat/mong hen au) bang mai

�º�¥»Ë�³�¥Ë´�¯´­´¥�·�·�·Ê�¶�¥¶£Ã£Ê�Ëµ�Å�§Ë�³��´¤­´��£¯�Â­É�¯Ê´©��Ë´�Æ­£

Benötigen wir eine Reservierung?
Rau thoong tschong kap thaang raan gon mai

Â¥´�Ë¯��¯��³��´�¥Ë´��Ê¯�Æ­£

Bitte reservieren Sie für 2 Personen für 8 Uhr heute abend.
Phom (tschan) jaak tschong thii samrap song khon thon song 

thum khüün nii

�£��³��¯¤´��¯��·Ê¬µ­¥³�����¯���ºÊ£�¹��·Ë
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Essen   aahaan  ¯´­´¥
Frühstück  aahaan tschaau ¯´­´¥Â�Ë´
Mittagessen  aahaan klang wan ¯´­´¥�§´�©³�
Abendessen  aahaan jen ¯´­´¥Â¤É�
Mitternachtssnack aahaan kham ¯´­´¥�Êµ
hungrig   hiu khaau  ­¶©�Ë´©
durstig   hiu naam  ­¶©�Ëµ

Einen Tisch für 2 Personen bitte.
To samrap song khon

Ä�Ì²¬µ­¥³�¬¯���

Einen Tisch im Freien (im Garten/auf der Terrasse) bitte
Rau tong kaan to thaan nook (nai suan/bon rabiang)

Â¥´�Ë¯��´¥Ä�Ì²�Ë´��¯��Å�¬©����¥²Â�·¤��

Ich erwarte Freunde - einen grösseren Tisch bitte.
Phom (tschan) gamlang roo phüan juu. Koo to tua jai

�£��³���µ§³�¥¯Â ¹Ê¯�¯¤»Ê��¯Ä�Ì²�³©Å­�Ê

Die Speisekarte bitte
Koo menuu noi khrap (kha)

�¯Â£�»­�Ê¯¤�¥³���Ê²�

Bitte bringen Sie mir ...
Garunaa au

�¥º�´Â¯´���

Was würden Sie gerne essen?
Khun jaak thaan arai

�º�¯¤´��´�¯²Æ¥
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Ich würde gerne thailändisch essen.
Phom (tschan) jaak thaan aahaan thai

�£��³��¯¤´��´�¯´­´¥Æ�¤

Nicht zu scharf bitte.
Mai phet maak

Æ£ÊÂ�É�£´�

Ich kann scharf essen.
Phom (tschan) thaan aahaan phet dai

�£��³���´�¯´­´¥Â�É�Æ�Ë

Haben Sie auch vegetarische Gerichte?
Khun mii aahaan mangsawirat mai

�º�£·¯´­´¥£³�¬©¶¥³�¶Æ­£

Das riecht gut.
Hoom naa thaan

­¯£�Ê´�´�

Schmeckt es?
Aroi mai

¯¥Ê¯¤Æ­£

Ausgezeichnet.
Aroi maak

¯¥Ê¯¤£´�

Das Essen ist zu scharf.
Aahaan phet göön pai

¯´­´¥Â�É�Â�¶�Æ�
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Bitte geben Sie Garnelen auf den Grill.
Koo gung jang (paau) na’ khrap (kha)

�¯�ºË�¤Ê´��Â�´��²�¥³���Ê²�

Ich esse gerne Süss-und-Sauer Gerichte.
Phom (tschan) dschoop priiau waan

�£��³���¯�Â�¥·Ë¤©­©´�

gebacken (im Ofen)  op  ¯�
gekocht, gesotten  tom  �Ë£
gehackt   sap  ¬³�
frittiert (in Öl ausgebacken) thoot  �¯�
gebraten   phat  �³�
gegrillt   jang, paau ¤Ê´�� Â�´
roh   dip  �¶�
gedünstet, gedämpft nüng  �¸Ê�
getoastet, geröstet  ping  �¶Ë�
durchgebraten  suk  ¬º�

Das Essen ist nicht frisch.
Aahaan mai sot

¯´­´¥Æ£Ê¬�

Ich habe das nicht bestellt.
Phom (tschan) mai dai sang tschaan nii

�£��³��Æ£ÊÆ�Ë¬³Ê��´��·Ë

Noch etwas mehr?
Thaan arai iik mai

�´�¯²Æ¥¯·�Æ­£
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Sind Sie immer noch hungrig?
Im lääu rüü jang

¯¶Ê£Ã§Ë©­¥¹¯¤³�

Ich bin satt.
Im lääu

¯¶Ê£Ã§Ë©

Noch mehr bitte.
Koo pööm iik

�¯Â ¶Ê£¯·�

Wo sind die Toiletten?
Hoong naam juu thii nai

­Ë¯��Ëµ¯¤»Ê�·ÊÆ­�

Bezahlen bitte! Die Rechnung bitte!
Kep ngön duai - Tschek bin duai

Â�É�Â�¶��Ë©¤ � Â�É��¶§�Ë©¤

Ist Bedienung in der Rechnung inbegriffen?
Ruam khaa borigaan nai bin lääu rüü jang

¥©£�Ê´�¥¶�´¥Å��¶§Ã§Ë©­¥¹¯¤³�
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Aschenbecher

Bedienung 

Esstäbchen 

Zündhölzer 

Flasche

Flaschenöffner

Gabel

Glas

Korkenzieher 

Löffel

Messer

Nichtraucher 

Raucher 

Schüssel

Serviette

Speisekarte

Stuhl

Tasse

Teller

Tisch

Tischtuch 

Zahnstocher 

Zigaretten 

Feuerzeug

thii khia burii

dek sööf aahaan

takiap

mai khiit fai

khuat

thii pööt khuat

soom

gäau

thii pööt tschuk wai 

tschoon

miit

ngot suup burii

suupburii

tschaam

gradaat, phaa tschet paak

menuu

gauii

thuai

tschaan

to

phaa puu to

mai dschim fan

burii

fai tschäk

�·ÊÂ�·Ê¤�º­¥·Ê
Â�É�Â¬¥¶¡¯´­´¥
�²Â�·¤�
Æ£Ë�·�Æ¡
�©�
�·ÊÂ�¶��©�
¬Ë¯£
Ã�Ë©
�·ÊÂ�¶��º�Æ©�Î
�Ë¯�
£·�
��¬»��º­¥·Ê
¬»��º­¥·Ê
�´£
�¥²�´«��Ë´Â�É��´�
Â£�»
Â�Ë´¯·Ë
�Ë©¤
�´�
Ä�Ì²
�Ë´�»Ä�Ì²
Æ£Ë�¶Ë£¡³�
�º­¥·Ê
Æ¡Ã�É�
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t� Frühstück

Ei   khai  Æ�Ê
hartgekochtes Ei  khai tom  Æ�Ê�Ë£
Omelette   khai dschiau Æ�ÊÂ�·¤©
gefülltes Omelette  khai jat saai Æ�Ê¤³�Æ¬Ë
Rühreier   khai khon  Æ�Ê�� 
Spiegeleier  khai daao  Æ�Ê�´©
Brot   khanom pang ��£�³�
Butter   nooi  Â�¤ 
Marmelade  jäm  Ã¤£
Honig   naam püng �Ëµ�¸Ë�

t� Thailändische Gewürze

Chili   phrik   ¥¶�
Chilipaste  naam phrik paau �ÏË´ ¥¶�Â�´
Chilipulver  phrik pon   ¥¶��Ê�
Chilisoße  soos phrik �¯¬ ¥¶�
Fischsoße  naam plaa �ÏË´�§´ 
Pfeffer   phrik thai   ¥¶�Æ�¤
Salz   glüa  Â�§¹¯ 
Soße   naam dschim �ÏË´�¶Ë£
Garnelenpaste  kapii  �²�¶
Garnelensoße  naam phrik kapii �ÏË´ ¥¶��²�¶
Sojasoße   siiju  �·¯¶Ì©
Essig mit Chili  naam som phrik doong  �ÏË´¬Ë£ ¥¶��¯�
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t� Thailändische Salate

Rindfleischsalat  jam nüa  ¤µÂ�¹Ë¯
Glasnudelsalat  jam wunsen ¤µ©ºË�Â¬Ë�
Gemischter Salat  jam ruam mit ¤µ¥©££¶�¥
Garnelensalat  jam gung  ¤µ�ºË�
Meeresfrüchtesalat jam ruam mit thalee ¤µ¥©££¶�¥�²Â§
Tintenfischsalat  jam plaa mük ¤µ�§´­£¸�
Wurstsalat  jam saai grog ¤µÆ¬Ë�¥¯�

t� Scharfe Isaan Salate

Entensalat  laap pet  §´�Â�É�
Hühnersalat  laap gai  §´�Æ�Ê
Rindfleischsalat  laap nüa  §´�Â�¹Ë¯
Schweinefleischsalat lap muu  §´�­£»
Papayasalat  som tam  ¬Ë£�µ

t� Suppengerichte

Reissuppe  khaau tom �Ë´©�Ë£
Reisbrei   dschok  Ä�Ì�
Nudelsuppe  guaitiau naam �Í©¤Â�·Í¤©�Ëµ
Wontonsuppe  giiau  Â�·Ì¤©
Eiernudelsuppe  ba mii (naam) �²­£·Ê�Ëµ
Garnelensuppe (scharf-sauer) tom jam gung �Ë£¤µ�ºË�
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Meeresfrüchtesuppe  tom jam potääk �Ë£¤µÄ�Ì²Ã��
Kokosnuss-Hühnersuppe tom khaa gai �Ë£�Ê´Æ�Ê
Fischsuppe  tom som plaa �Ë£¬Ë£�§´
Glasnudelsuppe  tom dschüt wunsen �Ë£�¹�©ºË�Â¬Ë�

t� Curry

Hühnercurry  gääng garii gai Ã���²­¥·ÊÆ�Ê
Schweinefleischcurry    gääng khiau waan muu  Ã��Â�·¤©­©´�­£»
Rindfleischcurry  gääng panääng nüa      Ã��Ã ��Â�¹Ë¯
Meeresfrüchtecurry hoo mok thalee ­Ê¯­£��²Â§

t� Reisgerichte

Huhn auf Reis  khaau man gai �Ë´©£³�Æ�Ê
Curryreis  khaau mok gai �Ë´©­£�Æ�Ê
Schweinefleisch auf Reis khaau muu dääng �Ë´©­£»Ã��
Schweinefleisch auf Reis khaau muu grop �Ë´©­£»�¥¯�
Reis   khaau   �Ë´©
klebriger Reis  khaau niau �Ë´©Â­�·¤©

t� Teigwaren

Nudeln   guaitiau  �Í©¤Â�·Í¤©
breite Nudeln  sen jai  Â¬Ë�Å­�Ê
dünne Nudeln  sen lek  Â¬Ë�Â§É�
sehr dünne Nudeln sen mii  Â¬Ë�­£·Ê
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Eiernudeln  ba mii  �²­£·Ê
Glasnudeln  wunsen  ©ºË�Â¬Ë�
Bootnudeln  guaitiau rüa �Í©¤Â�·Í¤©Â¥¹¯
Bratnudeln  phat thai  �³�Æ�¤
Nudeln mit Sojasoße phat siiju  �³��·¯¶Ì©
knusprige Nudeln  mii grop  ­£·Ê�¥¯�
Nudeln mit Fischcurry khanom dschiin naam jaa ��£�·��ÏË´¤´
Nudeln mit dicker Soße raat naa  ¥´�­�Ë´

t� Gerichte—kurz und schnell gebraten

gebratener Reis mit Garnelen
khaau phat gung

�Ë´©�³��ºË�

Huhn—gebraten mit Cashnewnüssen
gai phat met mamuang him ma paan

Æ�Ê�³�Â£É�£²£Ê©�­¶£ ´��Î

Huhn—gebraten in Basilikum und Chili
gai phat bai gaprau

Æ�Ê�³�Å��²Â ¥´

Rindfleisch—gebraten in Austernsoße
nüa phat naam man hoi

Â�¹Ë¯�³��ÏË´£³�­¯¤

Schweinefleisch—gebraten mit Knoblauch und Pfeffer
muu phat kratiam phrik thai

­£»�³��¥²Â�·¤£ ¥¶�Æ�¤
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Schweinefleisch—süßsauer gebraten
muu phat priiau waan

­£»�³�Â�¥·Ë¤©­©´�

Garnelen—gebraten in gerösteten Chili
gung phat naam phrik paau

�ºË��³��ÏË´ ¥¶�Â�´

Krebs—gebraten mit Blumenkohl
puu phat phong karii

�»�³����²­¥·Ê

Gemüse—schnell und kurz gebraten
phat phak ruam mit

�³��³�¥©££¶�¥

t� Meeresfrüchte & Schalentiere

Fisch  plaa   �§´
Aal  plaa laai   �§´Æ­§
Makrele  plaa tuu   �§´�»
Barsch  plaa gapong  �§´�² �
Haifisch  plaa tschalaam  �§´�§´£
Tunfisch  plaa oh   �§´Ä¯
Tintenfisch plaa mük   �§´­£¸�
weißer Pomfretfisch     plaa tscharamet khaau  �§´�²¥²Â£É��´©
Austern  hoi naang rom  ­¯¤�´�¥£
Herzmuscheln hoi kräng   ­¯¤Ã�¥�
Miesmuscheln hoi malääng phuu  ­¯¤Ã£§�¢»Ê
Muscheln hoi laai   ­¯¤§´¤
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Flusskrebs  gang  �³Ë�
Krabbe, Krebs  puu  �»
Garnelen  gung  �ºË�
Hummer   gung mang gon �ºË�£³��¥
Langusten  gung lai süa �ºË�§´¤Â¬¹¯

t� Meeresfrüchtegerichte

Fisch—süß und sauer; mit Zwiebeln, Tomaten, Ananas, etc.
plaa priiau waan

�§´Â�¥·Ë¤©­©´�

Fisch—knusprig gebraten
plaa thoot

�§´�¯�

Fisch—gedünstet in Limonensoße und Chili
plaa nüng manaau

�§´�¸Ê�£²�´© 

Fisch—gedünstet mit Zwiebeln, Pilzen, Ingwer und Koriander
plaa nüng pä sa

�§´�¸Ê�Ã�Ì²�²

Fisch—gebraten mit Chili Dressing
plaa raat phrik

�§´¥´� ¥¶�

Muscheln—in Chilisoße gebraten
hoi laai phat naam phrik paau

­¯¤§´¤�³��ÏË´ ¥¶�Â�´
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Muscheln—im Eierteig gebraten
hoi thoot

­¯¤�¯�

Austern—auf Eis, roh; mit Limonen und gerösteten Zwiebeln
hoi naang rom sot

­¯¤�´�¥£¬�

Miesmuscheln—gekocht im Tontopf
hoi malääng phuu op moo din

­¯¤Ã£§�¢»Ê¯�­£Ë¯�¶�

Garnelen—gegrillt
gung paau

�ºË�Â�´

Garnelen—im Teig herausgebraten
gung tschup pääng thoot

�ºË��º�Ã�Ë��¯�

Garnelen—roh, mit Knoblauch, Limonen und Chilisoße
gung chä naam plaa

�ºË�Ã�Ê�ÏË´�§´

Garnelen—gedünstet in Knoblauch
gung nüng kratiam thohn

�ºË��¸Ê��¥²Â�·¤£Ä��

Hummer—gebraten mit Chilisoße
gung mang gon phat naam phrik paau

�ºË�£³��¥�³��ÏË´ ¥¶�Â�´
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t� Früchte

Apfel  äppen   Ã¯�Â�¶Ë§
Banane  kluai   �§Ë©¤
Kokosnuss mapraau   £² ¥Ë´©
Durian  turian   �ºÂ¥·¤�
Trauben  angun   ¯�ºÊ�
Guava  farang   �¥³Ê�
Jackfrucht khanun   ��º�
Langsat  laangsaat   §´�¬´�
Limone  manaau   £²�´© 
Longan  lamyai   §µÅ¤
Litschi  linjee   §¶Ë��·Ê
Mango  mamuang   £²£Ê©�
Mangostan mangkhut  £³��º� 
Melone  tääng thai   Ã��Æ�¤
Orange  som   ¬Ë£
Papaya  malagoo   £²§²�¯
Birne  pää   Ã ¥Î
Ananas  sapparot   ¬³��²¥�
Pomelo  som-oh   ¬Ë£Ä¯
Rambutan ngo   Â�´²
Rosenapfel tschomphuu  �£ »Ê
Sapodilla lamut   §²£º�
Tamarind ma khaam  £²�´£
Wassermelone tääng moh  Ã��Ä£



53

Sprachführer

t� Süßigkeiten

Pudding—aus Kürbis, Eiern, Zucker und Kokosnusscreme
sang kajaa

¬³��¤´

Pudding—in Kokosnuss serviert
sang kajaa mapraau

¬³��¤´£² ¥Ë´©

Pudding—im Kürbis serviert
sang kajaa fak tong

¬³��¤´¡³��¯�

Süßigkeiten—Zuckererbsen, Bohnen, Kartoffel, klebriger Reis, 
Früchte, mit Kokosnussmilch & Eiswürfel
naam käng saai

�ÏË´Ã�É�Å¬

Eidotter—geschlagen und in süßem Sirup in schmale Streifen 
herausgebacken oder in Keksform
foi tong, tong jood

�¯¤�¯�� �¯�­¤¯�

klebriger Reis—mit frischen Mangos und Kokosnusscreme
khaau niau mamuang

�Ë´©Â­�·¤©£²£Ê©�

klebriger Reis—serviert mit Pudding und Kokosnusscreme
khaau niau sang kajaa

�Ë´©Â­�·¤©¬³��¤´
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klebriger Reis—mit Kokosnusscreme & Bohnen im Bambusrohr
khaau laam

�Ë´©­§´£

klebriger Reis—in Palmenblätter gewickelt mit Bananen und 
schwarzen Bohnen
khaau tom mat

�Ë´©�Ë££³�

Bananen—in gesüßter Kokosnussmilch
kluai buat dschii

�§Ë©¤�©��·

Bananen—gebraten
kluai khääk

�§Ë©¤Ã��

Bananen—in süßem Sirup herausgebraten
kluai dschüam

�§Ë©¤Â�¹Ê¯£

Konfekt—aus Bohnen mit Gelee überzogen, in Miniaturform 
von Früchten oder in Palmenblätter mit Kokosnusscreme
luuk tschup, tagoo

§»��º�� �²Ä�Ë

Keks—süß mit Eidotter, Kokosnuß oder salzig mit Zwiebeln
khanom büang

��£Â�¹Ë¯�

Gelee-Nudeln—mit Zuckererbsen, Kokosnussmilch & Eiswürfel
saarim

�´­¥¶Ê£
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t� Getränke

Getränk   khrüang düüm Â�¥¹Ê¯��¹Ê£
Alkohol   laau  Â­§Ë´
Bier   bia  Â�·¤¥Î
Wein   wai  Æ©�Î
Wasser   naam, naam plaau �ÏË´� �ÏË´Â�§Ê´
gekochtes Wasser  naam tom  �ÏË´�Ë£
Eiswürfel  naam käng �ÏË´Ã�É�
Kaffee   kaafae roon �´Ã¡¥Ë¯�
Eiskaffee   kaafae jen �´Ã¡Â¤É�
Milch   nom  �£ 
Sojamilch  naam tao huu �ÏË´Â�Ë´­»Ë
Ovomaltine  owantin  Ä¯©³§�¶�
Joghurt   nom priiau �£Â�¥·Ë¤©
Tee   dschaa roon �´¥Ë¯�
Eistee   dschaa jen �´Â¤É�
chinesischer Tee  dschaa dschin �´�·�
Fruchtsäfte  naam ponlamaai �ÏË´�§Æ£Ë

t� In der Bar

Ich bin durstig.
Hiu naam

­¶©�ÏË´

Was würden Sie gerne trinken ?
Khun tong kaan düüm arai

�º��Ë¯��´¥�¹Ê£¯²Æ¥
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Ich würde gerne ein Bier trinken.
Jaak düüm bia

¯¤´��¹Ê£Â�·¤¥Î

Lass uns ein Bier trinken.
Düüm bia na

�¹Ê£Â�·¤¥Î�²

Willst du noch mehr trinken?
Khun tong kaan düüm arai iik mai

�º��Ë¯��´¥�¹Ê£¯²Æ¥¯·�Æ­£

Eine Flasche Singha Bier bitte.
Bia sing nüng khuat

Â�·¤¥Î¬¶�­Î­�¸Ê��©�

Haben Sie Bier vom Fass?
Sörf bia sot mai

Â¬¥¶¡Â�·¤¥Î¬�Æ­£

Die Weinkarte bitte.
Koo raikaan wai duai khrap (kha)

�¯¥´¤�´¥Æ©�Î�Ë©¤�¥³���Ê²�

Ein Glas Rotwein (Weisswein) bitte.
Wai dääng (khaau) nüng gäau khrap (kha)

Æ©�ÎÃ����´©�­�¸Ê�Ã�Ë©�¥³���Ê²�

Whisky mit Eis.
Laau sai naam käng

Â­§Ë´Å¬Ê�ËµÃ�É�
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Mineralwasser.
Naam rää

�ËµÃ¥Ê

Haben Sie Cognac/Champagner/Vodka/Gin/Rum?
Khun mii brandy/champagne/vodka/gin/ram mai

�º�£·�¥³Ê��·�Ã�£Â���©Ë¯��Ë´��¶��¥³£Æ­£

Bringen Sie bitte ein wenig Eis.
Khun tschuai au naam käng hai phom (tschan) duai khrap (kha)

�º��Ê©¤Â¯´�ËµÃ�É�£´Å­Ë�£��³���Ë©¤�¥³���Ê²�

Prost!
Tschon gäau

��Ã�Ë©

Haben Sie frisch gepressten Orangensaft?
Khun mii naam som kan mai

�º�£·�Ëµ¬Ë£�³Ë�Æ­£

Snack, Imbiss  kap glääm �³�ÂÂ�§Ë£ 
Garnelenchips  khaau kriap gung �Ë´©Â�¥·¤��ºË�
Kartoffelchips  man farang thoot £³��¥³Ê��¯�
gebratene Cashewnüsse met mamuang thoot   Â£É�£²£Ê©��¯�
gebratene Erdnüsse tua thoot  �³Ê©�¯� 
gegrillte Würstchen saai grog  Æ¬Ë�¥¯�
Frühlingsrolle  poo pia thoot �¯Â�·Ì¤²�¯�
Satay   sate  ¬²Â�Ì²
Schweinerippchen  sii kroong muu thoot   �·ÊÄ�¥�­£»�¯�
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Servieren Sie auch Barsnacks?
Khun sörf kap glääm duai mai

�º�Â¬¥¶¡�³�Ã�§Ë£�Ë©¤Æ­£

Wir würden gerne Kartoffelchips und gebratene 
Cashewnüsse bestellen.
Rau tong kaan sang man farang thoot kap met mamuang thoot

Â¥´�Ë¯��´¥¬³Ê�£³��¥³Ê��¯��³�Â£É�£²£Ê©��¯�

Wieviel hast du denn schon getrunken?
Khun düüm kii gäau lääu

�º��¹Ê£�·ÊÃ�Ë©Ã§Ë©

Bist du betrunken?
Mau lääu rüü jang

Â£´Ã§Ë©­¥¹¯¤³�

Hast du denn nicht etwas zuviel getrunken?
Mau maak pai rüü plaau

Â£´£´�Æ�­¥¹¯Â�§Ê´

Du hörst nun wohl besser auf zu trinken.
Naa tscha jut düüm dai lääu

�Ê´�²­¤º��¹Ê£Æ�ËÃ§Ë©

Wir gehen nun wohl besser nach Hause!
Glap baan dii gwaa

�§³��Ë´��·�©Ê´

Gute Nacht.
Ratrisawat

¥´�¥·¬©³¬�¶Î
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Reisen

t� Flugzeug

Gibt es einen Flug nach Hua Hin?
Nan khrüang thii tscha pai Hua Hin tschai mai

�³Ê�Â�¥¹Ê¯��·Ê�²Æ�­³©­¶�Å�ÊÆ­£

Wann ist der erste (letzte/nächste) Flug nach Phuket?
Thiao bin rääk (sut thaai/tat pai) thii tscha pai Phuket müarai

Â�·Ê¤©�¶�Ã¥��¬º��Ë´¤��³�Æ���·Ê�²Æ�¢»Â�É�Â£¹Ê¯Æ­¥Ê

Welche Fluglinien fliegen nach Chiang Mai?
Saai karnbin nai thii tscha bin pai Chiang Mai

¬´¤�´¥�¶�Æ­��·Ê�²�¶�Æ�Â�·¤�Å­£Ê

Ich würde gerne ein Ticket nach Hat Yai buchen.
Phom (tschan) tong kaan tschong tua pai Hat Yai

�£��³���Ë¯��´¥�¯��³Í©Æ�­´�Å­�Ê

Wieviel kostet Hin und Retour Economy?
Tua tschan phrayat pai-glap raakhaa thaurai

�³Í©�³Ë��¥²­¤³�Æ���§³�¥´�´Â�Ê´Æ­¥Ê

Gibt es einen Flug am Morgen (am Nachmittag/am 
Abend)?
Khun mii thiao bin tschaau (baai/jen) mai

�º�£·Â�·Ê¤©�¶�Â�Ë´��Ê´¤�Â¤É��Æ­£
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Einfacher Flug  tua thiao diao �³Í©Â�·Ê¤©Â�·¤© 
Hin-und Rückflug  tua pai glap �³Í©Æ��§³�
Economy Klasse  tschan prajaat �³Ë��¥²­¤³�
Business Klasse  tschan turakit �³Ë��º¥�¶�
First Klasse  tschan nüng �³Ë�­�¸Ê� 
Fensterplatz thii nang rim natang �·Ê�³Ê�¥¶£­�Ë´�Ê´�
Gangplatz thii nang rim thangdön �·Ê�³Ê�¥¶£�´�Â�¶�
Erwachsener  phuu jai  �»ËÅ­�Ê
Kind   dek  Â�É�
Baby   dek oon (dek lek)   Â�É�¯Ê¯��Â�É�Â§É��
reservieren  tschong tua �¯��³Í©
stornieren  jok löök  ¤�Â§¶�
ändern   plian  Â�§·Ê¤�
bestätigen  jün jan  ¤¹�¤³�

Wann ist die Ankunft?
Rau tscha thüng kii mong

Â¥´�²�¸��·ÊÄ£�

Ich habe einen Verbindungsflug nach Europa.
Phom (tschan) tong to thiao bin pai juroop

�£��³���Ë¯��Ê¯Â�·Ê¤©�¶�Æ�¤ºÄ¥�

Muss ich für meinen Verbindungsflug den Flughafen 
wechseln?
Phom (tschan) thoong plian akhaan phu toei saan mai

�£��³���Ë¯�Â�§·Ê¤�¯´�´¥�»ËÄ�¤¬´¥Æ­£
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Kann mein Gepäck durchgecheckt werden?
Phom (tschan) samart faak grapaau pai thüng plai thang dai mai

�£��³��¬´£´¥��´��¥²Â�Í´Æ��¸��§´¤�´�Æ�ËÆ­£

Wie ist die Flugnummer?
Thiao bin lääk thii arai

Â�·Ê¤©�¶�Â§��·Ê¯²Æ¥

Muss ich die Reservierung bestätigen?
Phom (tschan) tong jün jan kaan tschong rüü mai

�£��³���Ë¯�¤¹�¤³��´¥�¯�­¥¹¯Æ£Ê

Ankunft  kha khau   �´Â�Ë´
Abflug  kha ook   �´¯¯�
Inland  bpai nai pratheet  ¢´¤Å��¥²Â�ª
Ausland  rahwang pratheet  ¥²­©Ê´��¥²Â�ª
Check-in  check-in   Â�É��¯¶�
Zoll  sulakakorn  ªº§�´�¥
Immigration truat khon khau müang �¥©���Â�Ë´Â£¹¯�
Passkontrolle tschoot truat passport            �º��¥©� ´¬�¯¥Î�

Ich möchte meine Reservierung stornieren (ändern/
bestätigen).
Phom (tschan) tong kaan jok löök (plianpläng/jün jan) kan tschong

�£��³���Ë¯��´¥¤�Â§¶��Â�§·Ê¤�Ã�§��¤¹�¤³���´¥�¯�

Gibt es Stornierungsgebühren?
Mii khaa prap (khit ngön pööm) samrap kan jok löök mai

£·�Ê´�¥³���¶�Â�¶�Â ¶Ê£�¬µ­¥³��´¥¤�Â§¶�Æ­£
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t� Eisenbahn

Wo ist der Bahnhof?
Sathaanii rot fai juu thiinai

¬�´�·¥�Æ¡¯¤»Ê�·ÊÆ­�

Wann fährt der Zug nach Chiang Mai los?
Rot fai pai Chiang Mai ook kii mong

¥�Æ¡Æ�Â�·¤�Å­£Ê¯¯��·ÊÄ£�

Der Zug nach Chiang Mai fährt um 15:00 vom 
Bahnsteig 1 los.
Rot fai pai Chiang Mai tscha ook tschaan tscha laa thii nüng welaa 

baai saam mong

¥�Æ¡Æ�Â�·¤�Å­£Ê�²¯¯��´��§´�·Ê Ó Â©§´�Ê´¤ Õ Ä£�

Wo ist der Fahrkartenschalter?
Tschong khai tua juu thiinai

�Ê¯��´¤�³Í©¯¤»Ê�·ÊÆ­�

Ein Hin-und Retour Ticket für 2. Klasse, oberes Bett 
bitte.
Tua noon tschan song pai-glap nüng bai khrap (kha)

�³Í©�¯��³Ë��Æ���§³�­�¸Ê�Å��¥³���Ê²�

Muss ich Züge wechseln?
Phom (tschan) tong plian kabuan (rot fai) mai

�£��³���Ë¯�Â�§·Ê¤���©��¥�Æ¡�Æ­£

Ist dies der schnellste Zug?
Nii pen kabuan thii reo thii sut tschai mai

�·ÊÂ�É���©��·ÊÂ¥É©�·Ê¬º�Å�ÊÆ­£
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Eingang  thaang khau  �´�Â�Ë´ 
Ausgang  thaang ook  �´�¯¯�
Bahnsteig tschaan tscha laa  �´��§´
Fahrkartenschalter   tschong khai tua  �Ê¯��´¤�³Í©
Normalzug rot thammadaa  ¥��¥¥£�´ 
Schnellzug rot reo   ¥�Â¥É©
Expresszug rot duan   ¥��Ê©�
Gepäckaufbewahrung thii faak grapaau �·Ê�´��¥²Â�Í´
Fundbüro   tschong tid to khong suun hai      �Ê¯��¶��Ê¯�¯�¬»�­´¤
Reservierung tschong tua  �¯��³Í©
Schlafwagen rot noon   ¥��¯�
unteres Bett thiang tschan laang  Â�·¤��³Ë�§Ê´� 
oberes Bett thiang tschan bon  Â�·¤��³Ë���
1. Klasse  tschan nüng  �³Ë�­�¸Ê�
2. Klasse  tschan song  �³Ë�¬¯�
3. Klasse  tschan saam  �³Ë�¬´£
Fahrplan taa raang rot fai  �´¥´�¥�Æ¡

t� Bus

Wo ist die Busstation?
Sathaanii rot bas juu thiinai

¬�´�·¥��³¬¯¤»Ê�·ÊÆ­�

Wann fährt der erste (letzte) Bus nach Chonburi?
Rot thiao rääk (sut thaai) pai Chonburi kii mong

¥�Â�·Ê¤©Ã¥��¬º��Ë´¤�Æ��§�º¥·�·ÊÄ£�
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Bus ohne Klimaanlage rot thammadaa ¥��¥¥£�´ 
Bus mit Klimaanlage rot prap aagaat ¥��¥³�¯´�´ª
VIP Bus  rot prap aagaat phiiset      ¥��¥³�¯´�´ª ¶Âª«
Busstation  sathaanii rot bas ¬�´�·¥��³¬
Bushaltestelle  paai rot mää �Ë´¤¥�Â£§Î

t� Taxi & Tuk Tuk

Wieviel kostet es zum Flughafen?
Pai sanam bin khaa doeisarn thaurai

Æ�¬�´£�¶��Ê´Ä�¤¬´¥Â�Ê´Æ­¥Ê

Wie weit ist es zum Hotel?
Glai kää nai dschaak roong rääm

Æ�§Ã�ÊÆ­��´�Ä¥�Ã¥£

Können Sie bitte den Meter einschalten?
Tschuai pööt meter duai

�Ê©¤Â�¶�£¶Â�¯¥Î�Ë©¤

Langsamer bitte.
Lod khwaam reo (kap tscha tscha) dai mai

§��©´£Â¥É©��³��Ë´�Ë´�Æ�ËÆ­£

Ich habe es eilig - schneller bitte.
Phom (tschan) riib maak - khun tschuai pööm khwaam reo dai 

mai khrap (kha)

�£��³��¥·�£´���º��Ê©¤Â ¶Ê£�©´£Â¥É©Æ�ËÆ­£�¥³���Ê²
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Bitte benützen Sie die Mautstrasse (Autobahn/
Schnellstrasse).
Garunaa tschaai thang jokradab (thang tang radab/thang duan) 

khrap (kha)

�¥º�´Å�Ë�´�¤�¥²�³���´��Ê´�¥²�³���´��Ê©���¥³���Ê²�

links abbiegen  liau saai  Â§·Ë¤©�Ë´¤ 
rechts abbiegen  liau khwaa Â§·Ë¤©�©´
geradeaus  trong pai  �¥�Æ�
hier halten tschoot thii nii (throng nii)         �¯��·Ê�·Ê��¥��·Ë�

t� Boot & Fähre

Wo ist der Hafen nach Koh Samui?
Tha rüa ferry pai Koh Samui juu thiinai

�Ê´Â¥¹¯Â¡¯¥·ÊÆ�Â�´²¬£º¤¯¤»Ê�·ÊÆ­�

Wie lange dauert die Überfahrt nach Koh Chang?
Khaam faak pai Koh Chang tschaai welaa naan thaurai

�Ë´£¡´�Æ�Â�´²�Ë´�Å�ËÂ©§´�´�Â�Ê´Æ­¥Ê

Gibt es auch eine Schnellbootverbindung?
Mii rüa reo (duan) borigaan mai

£·Â¥¹¯Â¥É©��Ê©���¥¶�´¥Æ­£

Kann ich dieses Boot zum Königspalast nehmen?
Phom (tschan) samat nang rüa lam nii pai phra ratschawang dai mai

�£��³��¬´£´¥��³Ê�Â¥¹¯§µ�·ËÆ� ¥²¥´�©³�Æ�ËÆ­£

Was kostet 1 Stunde Kanalbesichtigungsfahrt?
Nang rüa tschom wiu rim klong nüng tschua moong raakhaa thaurai

�³Ê�Â¥¹¯�£©¶©¥¶£�§¯�­�¸Ê��³Ê©Ä£�¥´�´Â�Ê´Æ­¥Ê
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Ich würde gerne eine Flussfahrt nach Ayutthaya buchen.
Phom (tschan) jaak tscha tschong rüa thoong thiao pai Ayutthaya

�£��³��¯¤´��²�¯�Â¥¹¯�Ê¯�Â�·Ê¤©Æ�¯¤º�¤´

Expressboot rüa duan phiiset  Â¥¹¯�Ê©� ¶Âª«
Fähre  rüa rap song kham faak Â¥¹¯¥³�¬Ê��Ë´£¡´�
Hafen  thaa rüa   �Ê´Â¥¹¯
Longtail-Boot rüa hang jau  Â¥¹¯­´�¤´©
Flussfahrt rüa thong thiao  Â¥¹¯�Ê¯�Â�·Ê¤©
Schiff  rüa   Â¥¹¯
Schnellboot rüa reo (rüa duan)  Â¥¹¯Â¥É©�Â¥¹¯�Ê©��

t� Auto-und Motorradmiete

Ich würde gerne einen Wagen (ein Motorrad) mieten.
Phom (tschan) jaak tscha tschaau rot jon (rot dschakrajaan jon)

�£��³��¯¤´��²Â�Ê´¥�¤��Î�¥��³�¥¤´�¤��Î�

Haben Sie auch Autos mit Vierradantrieb?
Khun mii rot kap klüan sii loh mai

�º�£·¥��³�Â�§¹Ê¯�¬·Ê§Ë¯Æ­£

Wir benötigen einen grösseren Wagen für 4 Erwachsene.
Rau thoong kaan rot nang samrap phuu jai sii khon

Â¥´�Ë¯��´¥¥��³Ê�¬µ­¥³��»ËÅ­�Ê¬·Ê��

Ist der Wagen versichert?
Rot kan nii mii prakan tem ruub bääb tschai mai

¥��³��·Ë£·�¥²�³�Â�É£¥»�Ã��Å�ÊÆ­£
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Stellen Sie Kindersitze zur Verfügung?
Khun triam thii nang samrap dek duai mai

�º�Â�¥·¤£�·Ê�³Ê�¬µ­¥³�Â�É��Ë©¤Æ­£

Ich würde gerne das neueste (grösste/billigste) Auto 
mieten.
Phom (tschan) jaak tscha tschaau rot thii mai thii sut (jai thii sut/

tuuk thii sut)

�£��³��¯¤´��²Â�Ê´¥��·ÊÅ­£Ê�·Ê¬º��Å­�Ê�·Ê¬º���»��·Ê¬º��

Ich würde gerne einen Wagen mit Automakgetriebe mieten.
Phom (tschan) jaak tscha tschaau rot thii mii kia automätik

�£��³��¯¤´��²Â�Ê´¥��·Ê£·Â�·¤¥Î¯³�Ä�£³�¶

Muss ich einen Spezialführerschein für diesen Wagen 
(dieses Motorrad) besitzen?
Phom (tschan) thoong tschai bai anujaat khap khii phiiset samrap 

rot jon (rot dschakrajaan jon) kan nii mai

�£��³���Ë¯�Å�ËÅ�¯�º�´��³��·Ê ¶Âª«¬µ­¥³�¥�¤��Î�¥��³�¥¤´�¤��Î��³��·ËÆ­£

Welchen Treibstoff verwendet es?
Tschai naam man tschanit nai

Å�Ë�Ëµ£³���¶�Æ­�

Muss ich eine Hinterlegung leisten?
Phom (tschan) thoong wang matscham mai

�£��³���Ë¯�©´�£³��µÆ­£

Bieten Sie auch Wagen mit Fahrer an?
Khun mii koo sanö samrap rot proom khon khap mai

�º�£·�Ë¯Â¬�¯¬µ­¥³�¥� ¥Ë¯£���³�Æ­£
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Kontrollieren Sie bitte den Reifendruck (die Batterie/
die Bremsen/das Öl)!
Garunaa tschek lom jaang (bätterii/bräk/naam man)

�¥º�´Â�É�§£¤´��Ã��Â�¯¥·Ê�Â�¥���Ëµ£³��

Kann ich hier das Auto reparieren lassen?
Thii nii som rot dai mai

�·Ê�·Ê�Ê¯£¥�Æ�ËÆ­£

Mit den Bremsen ist etwas nicht in Ordnung.
Bräk mai khööi dii

Â�¥�Æ£Ê�Ê¯¤�·

Wie lange wird die Reparatur etwa dauern?
Tschai welaa som naan pramaan thaurai

Å�ËÂ©§´�Ê¯£�´��¥²£´�Â�Ê´Æ­¥Ê

Wo kann ich parken?
Tschoot dai thiinai

�¯�Æ�Ë�·ÊÆ­�

Wo ist die nächste Tankstelle?
Pam naam man naa juu thiinai

�³Ì£�Ëµ£³�­�Ë´¯¤»Ê�·ÊÆ­�

Volltanken bitte.
Tem tang

Â�É£�³�

Könnten Sie bitte die Windschutzscheibe reinigen.
Tschuai tham khwam sa aat gratschok naa rot duai

�Ê©¤�µ�©´£¬²¯´��¥²��­�Ë´¥��Ë©¤
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Unfall   ubati het  ¯º�³�¶Â­�º
Automatik automätik, atanomat          ¯¯Ä�Â£�¶�� ¯³�Ä�£³�¶
Bremsen   bräk  Â�¥�
kaputt   sia  Â¬·¤
Auto, Wagen  rot  ¥�
Parkplatz  thii tschoot rot �·Ê�¯�¥�
Automietgebühr  khaa tschaau rot �Ê´Â�Ê´¥�
fahren, lenken  khap, wing �³�� ©¶Ê�
Führerschein  bai khap khii Å��³��·Ê
Motor   khrüang jon Â�¥¹Ê¯�¤��Î
einen Platten haben jaang fääb ¤´�Ã¡�
Gangschaltung  kia  Â�·¤¥Î
Scheinwerfer  fai naa rot Æ¡­�Ë´¥�
Versicherung  prakan  �¥²�³�
Limousinenservice    borigaan rot rap song   �¥¶�´¥¥�¥³�¬Ê�
parken   tschoot rot �¯�¥�
Benzin, Kraftstoff  naam man �ÏË´£³�
Tankstelle  pam naam man �³Ì£�ÏË´£³�
auftanken  tööm naam man Â�¶£�ÏË´£³�
reparieren  som rot  �Ê¯£¥�
halten   tschoot rot �¯�¥�
Verkehrsstau  rot tit  ¥��¶�
Verkehrsampel  fai tscha raa tschon      Æ¡�¥´�¥
Reifen   jaang rot  ¤´�¥�
Reifenplatzer  jaang tääk ¤´�Ã��
Scheibenwischer  thii pat naam fon �·Ê�³��ÏË´¡�
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t� Stadt & Land

Ich würde gerne aufs Land (an den Strand/in die 
Berge) fahren.
Phom (tschan) jaak tscha pai thiao tschan müang (tschaai haat/

phuukhao)

�£��³��¯¤´��²Æ�Â�·Ê¤©�´�Â£¹¯� ��´¤­´��¢»Â�´�

Welche Insel hat die schönsten Strände?
Ko nai tschaai haat suai thii sut

Â�´²Æ­��´¤­´�¬©¤�·Ê¬º�

Welche ist die grösste Stadt in Thailand?
Dschangwat arai jai thii sut nai pratheet thai

�³�­©³�¯²Æ¥Å­�Ê�·Ê¬º�Å��¥²Â�ªÆ�¤

I würde gerne einen Nationalpark besuchen.
Phom (tschan) jaak tscha pai suan satarana

�£��³��¯¤´��²Æ�¬©�¬´�´¥�²

Gibt es Campingplätze?
Mii thii tang kämp roop roop nan mai

£·Ê�·Ê�³Ë�Ã�£�Î¥¯�È�³Ë�Æ­£

Können wir die Grenze überschreiten?
Rau tscha kam ket tschai dään dai mai

Â¥´�²�Ë´£Â���´¤Ã��Æ�ËÆ­£
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Bucht  au  ¯Ê´©
Strand  tschaai haat �´¤­´�
Kap  lääm  Ã­§£
Hauptstadt müang luang Â£¹¯�­§©�
Höhle  tham  �ÏË´
Kanal  klong  �§¯�
Stadt  müang  Â£¹¯�
Küste           fang thalee, tschaai thalee     �³Ê��²Â§� �´¤�²Â§
Land  pratheet  �¥²Â�ª
Damm  khüan  Â�¹Ê¯�
Bezirk  ampöö  ¯µÂ¢¯
Insel  ko  Â�´²
Dschungel paa tüp  �Ê´�¸�
See  thalee saab �²Â§¬´� 
Gasse  soi  �¯¤
Berg  phuukhao  ¢»Â�´
Park  suan  ¬©�
Provinz  dschangwat �³�­©³�
Riff  naa phaa  ­�Ë´�´
Fluss  mää naam Ã£Ê�ÏË´
Sand  saai  �¥´¤
Meer  thalee  �²Â§
Strasse  thanon  ���
Dorf  muu baan  ­£»Ê�Ë´�
Wasserfall naam tok  �ÏË´��
Wald  paa  �Ê´
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Von woher kommen Sie?
Khun maa dschaak nai

�º�£´�´�Æ­�

Wo wohnen Sie?
Khun pak juu thiinai

�º� ³�¯¤»Ê�·ÊÆ­�

Waren Sie jemals im Ausland?
Khun khööi pai thang pratheet mai

�º�Â�¤Æ��Ê´��¥²Â�ªÆ­£

Ich habe die Welt bereist.
Phom (tschan) döön thang pai roop lohk

�£��³��Â�¶��´�Æ�¥¯�Ä§�

Ausland   thang pratheet �Ê´��¥²Â�ª
Welt   lohk  Ä§�
Thailand   thai  Æ�¤
Deutschland  jörman  Â¤¯¥£³�
Österreich  oostriaa  ¯¯¬Â�¥·¤
Schweiz   swis  ¬©¶¬
England   angkrit  ¯³��¦«
Europa   juroop  ¤ºÄ¥�
Japan   jiipun  �·Ê�ºÊ�
Laos   laao  §´©
Malaysien  maaleesia  £´Â§Â�·¤ 
Myanmar, Burma  phamaa   £Ê´
USA   saharat amerika ¬­¥³�¯Â£¥¶�´
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Wetter

Heute ist es aber sehr heiß. Ist das die heisse Saison?
Wan nii aagaat roon maak - Toon nii pen rüduu roon tschai mai

©³��·Ë¯´�´ª¥Ë¯�£´���¯��·ËÂ�É�¦�»¥Ë¯�Å�ÊÆ­£

Wann beginnt die Regenzeit?
Müarai tscha rööm (thüng) rüduu fon

Â£¹Ê¯Æ­¥Ê�²Â¥¶Ê£��¸��¦�»��

Ich mag die kühle Saison.
Phom (tschan) dschoop rüduu naau (aagaat jen sabaai)

�£��³���¯�¦�»­�´©�¯´�´ªÂ¤É�¬�´¤�

Wie ist die Wettervorhersage?
Pajakon aagaat wan nii pen jang rai

 ¤´�¥�Î¯´�´ª©³��·ËÂ�É�¯¤Ê´�Æ¥

Was für ein wunderschöner Tag!
Wan nii aagaat dii tschang

©³��·Ë¯´�´ª�·�³�

Was für ein toller Sonnenuntergang!
Pra aathit tok suai maak

 ¥²¯´�¶�¤Î��¬©¤£´�

Was für schreckliches Wetter!
Wan nii aagaat yää maak

©³��·Ë¯´�´ªÃ¤Ê£´�



74

Deutsch - thai

Es sit zu heiß und feucht.
Roon maak / oob au

¥Ë¯�£´��¯�¯Ë´©

Wird es am Nachmittag (am Abend) heisser (kühler) sein?
Tscha roon (jen sabaai) gwaa nii mai nai ton baai (ton jen)

�²¥Ë¯��Â¤É�¬�´¤��©Ê´�·ËÆ­£Å��¯��Ê´¤��¯�Â¤É��

Wird es regnen?
Fon gamlang tscha tok

���µ§³��²��

Es ist sehr windig. Wird es einen Sturm geben?
Lom rääng maak - tscha kööt pajuu mai

§£Ã¥�£´���²Â�¶� ´¤ºÆ­£

Es regnet den ganzen Tag. Wird es eine 
Überschwemmung geben?
Fon tok tang wan - naam tscha thuam mai

�����³Ë�©³���Ëµ�²�Ê©£Æ­£

Wie ist die Temperatur?
Unhaphuum thaurai

¯º�­¢»£¶Â�Ê´Æ­¥Ê

Ist das Ebbe (Flut)?
Naam long (naam khüün)

�Ëµ§���Ëµ�¸Ë��

In dieser Stadt gibt es starken Smog.
Müang nii mook kwan yööi maak

Â£¹¯��·Ë­£¯��©³�Â¤¯²£´�
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Luft  aagaat   ¯´�´ª
Brise  lom oon oon, lom tschooi §£¯Ê¯�È� §£Ä�¤
bewölkt  mek   Â£�
kühl, kalt jen, jen sabaai  Â¤É��Â¤É�¬�´¤�
Grad  ongsa   ¯�ª´
Erdbeben phän din wai  Ã�Ê��¶�Æ­©
Überschwemmung      naam thuam  �ÏË´�Ê©£
Nebel  mook   ­£¯�
heiß  roon   ¥Ë¯�
Flut  naam khüün  �ÏË´�¸Ë�
feucht  oob au   ¯�¯Ë´©
Blitz  faa phaa   ¡Ë´�Ê´
Ebbe  naam long  �ÏË´§�
Monsun  morasoom  £¥¬º£
Regen  fon   ��
Sturm  pajuu    ´¤º
Sonnenaufgang     pra aathit khüün   ¥²¯´�¶�¤Î�¸Ë�
Sonnenuntergang     pra aathit tok   ¥²¯´�¶�¤Î��
sonnig  sääng dääd  Ã¬�Ã��
Temperatur unhaphuum  ¯º�­¢»£¶
Donner  faa roong   ¡Ë´¥Ë¯�
Gewitter  pajuu faa roong   ´¤º¡Ë´¥Ë¯�
Wetter  aagaat   ¯´�´ª
Wind  lom   §£
windig  lom phat   §£ ³�
starker Wind lom phat rääng  §£ ³�Ã¥�
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Jahreszeit  rüduu  ¦�»
heisse Jahreszeit rüduu roon, naa roon ¦�»¥Ë¯�� ­�Ë´¥Ë¯�
Regenzeit rüduu fon, naa fon  ¦�»��� ­�Ë´��
kühle Jahreszeit rüduu naau, naa naau            ¦�»­�´©� ­�Ë´­�´©

Regnet es jeden Tag während der Regenzeit?
Naa fon tscha mii fon tok tuk wan mai

­�Ë´���²£·�����º�©³�Æ­£

Wann ist die kühle Jahreszeit?
Müarai tscha thüng rüduu naau

Â£¹Ê¯Æ­¥Ê�²�¸�¦�»­�´©

Wo ist es am kühlsten (heissesten) in Thailand?
Thiinai aagaat jen (roon) thii sut nai pratheet thai

�·ÊÆ­�¯´�´ªÂ¤É��¥Ë¯���·Ê¬º�Å��¥²Â�ªÆ�¤

Wie ist das Wetter im Dezember?
Aagaat pen jang rai nai düan thanwaa khom

¯´�´ªÂ�É�¯¤Ê´�Æ¥Å�Â�¹¯��³�©´�£

Wann ist die beste Zeit Thailand zu besuchen?
Tschuang welaa nai thii dii thii sut nai kaan ma pratheet thai

�Ê©�Â©§´Æ­��·Ê�·�·Ê¬º�Å��´¥£´�¥²Â�ªÆ�¤

Ist es immer heiß in Thailand?
Pratheet thai roon taloot welaa tschai mai

�¥²Â�ªÆ�¤¥Ë¯��§¯�Â©§´Å�ÊÆ­£
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Freizeit & Sport

t� am Strand

Was für ein toller Strand!
Tschaai haat suai maak

�´¤­´�¬©¤£´�

Der Strand ist so überlaufen.
Tschaai haat khon yööi maak maak

�´¤­´���Â¤¯²£´�È

Kann ich eine Strandliege (mit Sonnenschirm) mieten?
Phom (tschan) tscha tschaau gauii tschaai haat (prom rom) dai mai

�£��³���²Â�Ê´Â�Ë´¯·Ë�´¤­´�� ¥Ë¯£¥Ê£�Æ�ËÆ­£

Was kostet die Strandliege für den ganzen Tag?
Tschaau gauii tschaai haat thang wan raakhaa thaurai

Â�Ê´Â�Ë´¯·Ë�´¤­´��³Ë�©³�¥´�´Â�Ê´Æ­¥Ê

Ist schwimmen sicher hier?
Wai naam thii nii tscha plotpai mai

©Ê´¤�Ëµ�·Ê�·Ê�²�§¯�¢³¤Æ­£

Ist schwimmen für Kinder sicher hier?
Plotpai samrap dek mai thaa maa waai naam thii nii

�§¯�¢³¤¬µ­¥³�Â�É�Æ­£�Ë´£´©Ê´¤�Ëµ�·Ê�·Ê

Wann ist Flut (Ebbe)?
Müarai naam khüün (naam long)

Â£¹Ê¯Æ­¥Ê�Ëµ�¸Ë���Ëµ§��
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Gibt es hier Steine?
Thii nii mii hin rüü plaau

�·Ê�·Ê£·­¶�­¥¹¯Â�§Ê´

Wie ist die Wassertemperatur?
Unhaphuum khong naam thaurai

¯º�­¢»£¶�¯��ËµÂ�Ê´Æ­¥Ê

Gibt es Frischwasserduschen?
Mii naam sa-aad hai ab mai

£·�Ëµ¬²¯´�Å­Ë¯´�Æ­£

Gibt es Haifische (gefährliche Fische)?
Mii plaa dschalam (pla thii pen antarai) mai

£·�§´�§´£��§´�·ÊÂ�É�¯³��¥´¤�Æ­£

Gibt es starke Strömungen oder hohe Wellen?
Mii krasenaam rääng rüü klüün look jai mai

£·�¥²Ã¬�ËµÃ¥�­¥¹¯�§¹Ê�§»�Å­�ÊÆ­£

Gibt es Rettungsschwimmer?
Mii jaam fang duu lää khwaam plotpai mai

£·¤´£�³Ê��»Ã§�©´£�§¯�¢³¤Æ­£

Kann ich hier Essen (Getränke) bestellen?
Phom (tschan) samart sang aahaan (khrüang düüm) thii nii dai mai

�£��³��¬´£´¥�¬³Ê�¯´­´¥�Â�¥¹Ê¯��¹Ê£��·Ê�·ÊÆ�ËÆ­£

Ich würde gerne ein Glas frische Kokusnussmilch haben.
Phom (tschan) koo naam mapraau nüng gäau khrap (kha)

�£��³���¯�Ëµ£² ¥Ë´©­�¸Ê�Ã�Ë©�¥³���Ê²�
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Haben Sie kaltes Bier?
Khun mii bia jen jen mai

�º�£·Â�·¤¥ÎÂ¤É�ÈÆ­£

Etwas Thai Essen bitte.
Aahaan thai khrap (kha)

¯´­´¥Æ�¤�¥³���Ê²�

Haben Sie Eis?
Mii eis kriim mai

£·Æ¯ª�¥·£Æ­£

Ich würde gerne ein Surfbrett (Jet-ski) mieten.
Phom (tschan) jaak tscha tschaau surfboard (dschet-ski)

�£��³��¯¤´��²Â�Ê´Â�¶¥Î¡�¯¥Î��Â�É�¬�·

Was kostet die Stunde?
Tschua moong la thaurai

�³Ê©Ä£�§²Â�Ê´Æ­¥Ê

Wieviel kostet eine Runde Fallschirmsegeln?
Kradod rom nüng roop raakhaa thaurai

�¥²Ä��¥Ê£­�¸Ê�¥¯�¥´�´Â�Ê´Æ­¥Ê

Ich würde gerne wasserschilaufen.
Phom (tschan) jaak len ski thang naam

�£��³��¯¤´�Â§Ê�¬�·�´��Ëµ

Kann ich ein Boot zur Inselbesichtigung mieten?
Phom (tschan) tscha tschaau rüa pai tschom ko dai mai

�£��³���²Â�Ê´Â¥¹¯Æ��£Â�´²Æ�ËÆ­£
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Kann ich hier Tauchunterricht nehmen?
Phom (tschan) tscha rian dam naam thii nii dai mai

�£��³���²Â¥·¤��µ�Ëµ�·Ê�·ÊÆ�ËÆ­£

Bieten Sie einen Anfängerkurs an?
Khun mii kors samrap phuu rööm rian mai

�º�£·�¯¥Î¬¬µ­¥³��»ËÂ¥¶Ê£Â¥·¤�Æ­£

Strand   tschaai haat �´¤­´�
Strandliege  gauii tschaai haat Â�Ë´¯·Ë�´¤­´�
Strömung  krasenaam �¥²Ã¬�Ëµ
Jet-ski   dschet-ski Â�É��¬�·
Motorboot  rüa moto  Â¥¹¯£¯Â�¯¥Î
Fallschirmsegeln  rom tschootschib ¥Ê£�»�· 
Segelboot  rüa bai  Â¥¹¯Å�
Sand   saai  �¥´¤
Meer   thalee  �²Â§
tauchen   dam naam �µ�Ëµ
schnorcheln  dam naam tün �µ�Ëµ�¹Ë�
Schnellboot  rüa duan  Â¥¹¯�Ê©�
Sonnencreme  krim tha pio sii tan �¥·£�´�¶©¬·Ã��
Surfbrett   surfboard  Â�¶¥Î¡�¯¥Î�
schwimmen  wai naam  ©Ê´¤�Ëµ
Strandtuch   phaa tschet tua (phaa kon nuu)     �Ë´Â�É��³©��Ë´��­�»�
Wellen   klüün  �§¹Ê�
Wasserschi  ski thang naam ¬�·�´��Ëµ 
windsurfen    krataan toklüün, winsurf    �¥²�´�Ä�Ë�§¹Ê�� ©¶�Â�¶¥Î¡
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t� Sport

Ich würde gerne einen Kickboxing Kampf sehen.
Phom (tschan) jaak tscha duu käng khan tschok muai thai

�£��³��¯¤´��²�»Ã�Ê��³���£©¤Æ�¤

Wieviel kostet der Eintritt?
Khaa khau tschom thaurai

�Ê´Â�Ë´�£Â�Ê´Æ­¥Ê

Wo ist das Boxstadion?
Sanam muai juu thii nai

¬�´££©¤¯¤»Ê�·ÊÆ­�

Wo ist der näheste Golfkurs (Driving Range)?
Sanam gof (sanam drei gof) thii glai thii sut juu thiinai

¬�´£�¯§Î¡�¬�´£Æ�¥Î�¯§Î¡��·ÊÅ�§Ë�·Ê¬º�¯¤»Ê�·ÊÆ­�

Wieviel kostet die Greenfee an einem Wochentag (am 
Wochenende)?
Greenfee wan thamadaa (wan jut) raakhaa thaurai

�¥·�¡·©³��¥¥£�´�©³�­¤º��¥´�´Â�Ê´Æ­¥Ê

Sind Nicht-Mitglieder erlaubt?
Thaa mai pen samatschiek len dai mai

�Ë´Æ£ÊÂ�É�¬£´�¶�Â§Ê�Æ�ËÆ­£

Gibt es elektrische Golfkarts zu mieten?
Mii rot gof hai tschaau mai

£·¥��¯§Î¡Å­ËÂ�Ê´Æ­£
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Ich würde gerne ein Golfset mieten.
Phom (tschan) jaak tschaau thung gof

�£��³��¯¤´�Â�Ê´�º��¯§Î¡

Soll ich den Caddies Trinkgeld geben?
Phom (tschan) tong hai tip kaddie mai

�£��³���Ë¯�Å­Ë�¶�Ã���·ËÆ­£

Wo kann ich abends Golf spielen?
Phom (tschan) tscha len gof ton klang khüün dai thii nai

�£��³���²Â§Ê��¯§Î¡�¯��§´��¹�Æ�Ë�·ÊÆ­�

Ich würde gerne ein Fussballmatch sehen.
Phom (tschan) jaak duu käng khan futbon

�£��³��¯¤´��»Ã�Ê��³�¡º��¯§

Wo ist der näheste Fussballplatz?
Sanam bon thii glai thii sut juu thii nai

¬�´£�¯§�·ÊÅ�§Ë�·Ê¬º�¯¤»Ê�·ÊÆ­�

Welche Teams spielen?
Tiim nai gamlang len juu

�·£Æ­��µ§³�Â§Ê�¯¤»Ê

Wo ist das Pferderennen?
Sanam käng maa juu thii nai

¬�´£Ã�Ê�£Ë´¯¤»Ê�·ÊÆ­�

Kann man wetten?
Anuyat hai len dööm pan (panan) mai

¯�º�´�Å­ËÂ§Ê�Â�¶£ ³�� �³��Æ­£
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Welches Pferd ist der Favorit?
Maa tua nai mii tschüü siang thii sut

£Ë´�³©Æ­�£·�¹Ê¯Â¬·¤��·Ê¬º�

Gibt es Tennisplätze (Squashplätze)?
Thii nii mii sanam tennis (squatsch) mai

�·Ê�·Ê£·¬�´£Â���¶¬�¬�©¯��Î�Æ­£

Was kostet die Stunde?
Tschua moong la thaurai

�³Ê©Ä£�§²Â�Ê´Æ­¥Ê

Kann ich einen Tennisschläger mieten?
Phom (tschan) tscha tschaau set tennis dai mai

�£��³���²Â�Ê´Â�É�Â���¶¬Æ�ËÆ­£

Gibt es Tennis mit Flutlicht?
Khun mii fai song sanam borigaan mai

�º�£·Æ¡¬Ê¯�¬�´£�¥¶�´¥Æ­£

Wo ist die näheste Joggingbahn?
Sanam wing thii glai thii sut juu thii nai

¬�´£©¶Ê��·ÊÅ�§Ë�·Ê¬º�¯¤»Ê�·ÊÆ­�

Ich würde gerne ein Mountain Bike mieten.
Phom (tschan) jaak tscha tschaau dschakrajaan pien khau

�£��³��¯¤´��²Â�Ê´�³�¥¤´��·�Â�´

Gibt es Go-Kart Bahnen in der Nähe?
Mii sanam rot käng glai glai thii nii mai

£·¬�´£¥�Ã�Ê�Å�§ËÈ�·Ê�·ÊÆ­£
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Aerobic   ten aerobic Â�Ë�Ã¯Ä¥�¶�
Basketball  basketball �´¬Â�É��¯§
(Strand) Volleyball       volleyball tschai haat  ©¯§Â§Ê¤Î�¯§�´¤­´�
boxen   tschok muai ��£©¤
Autorennen  käng rot  Ã�Ê�¥�
radfahren  khii dschakrajaan �·Ê�³�¥¤´�
Hochseefischen  tok plaa thalee lük    ���§´�²Â§§¸�
Gymnastik  ook gamlang gai ¯¯��µ§³��´¤
fischen   tok plaa  ���§´
Fitness Studio  hoong fitnet ­Ë¯�¡¶�Â�¬
Fussball   futbon  ¡º��¯§
Go Kart   rot käng  ¥�Ã�Ê�
Golf   gof  �¯§Î¡
jogging   wing (wing yöyö) ©¶Ê��©¶Ê�Â­¤´²È�
reiten   khii maa  �·Ê£Ë´
kickboxen  te muai  Â�²£©¤
bergsteigen  pien khao  �·�Â�´
klettern   pien (tai) naa phaa �·��Æ�Ê�­�Ë´�´
Squash   squatsch  ¬�©¯��Î
Tennis   tennis  Â���¶¬

Ich würde gerne Hochseefischen gehen.
Phom (tschan) jaak tscha pai tok plaa thalee lük (naam lük)

�£��³��¯¤´��²Æ����§´�²Â§§¸���Ëµ§¸��

Wo sind die besten Kletterplätze?
Thiinai mo samrap kaan tai naa phaa maak thii sut

�·ÊÆ­�Â­£´²¬µ­¥³��´¥Æ�Ê­�Ë´�´£´��·Ê¬º�
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Sehenswürdigkeiten

Wo ist das Touristeninformationsbüro?
Samnak ngan kaan tong thiao juu thiinai

¬µ�³��´��´¥�Ê¯�Â�·Ê¤©¯¤»Ê�·ÊÆ­�

Was sind die Hauptsehenswürdigkeiten?
Tschut thüng tuut naa son dschai lak khüü arai

�º��¸��»��Ê´¬�Å�­§³��¹¯¯²Æ¥

Welche Besichtigungstour kann empfohlen werden?
Sataan thii nänam tong thiao mii arai bang

¬�´��·ÊÃ�²�µ�Ê¯�Â�·Ê¤©£·¯²Æ¥�Ë´�

Wir würden gerne eine halbtägige (ganztägige) 
Besichtigungstour machen.
Rau jaak tscha thiao khrüng wan (tem wan)

Â¥´¯¤´��²Â�·Ê¤©�¥¸Ê�©³��Â�É£©³��

Wir würden gerne eine Besichtigungstour zu Fuss machen.
Rau jaak tscha thiao duai kaan döön

Â¥´¯¤´��²Â�·Ê¤©�Ë©¤�´¥Â�¶�

Wir würden gerne den schwimmenden Markt sehen.
Rau jaak tscha hen talaat naam

Â¥´¯¤´��²Â­É��§´��Ëµ

Gibt es einen Ausflug zur Krokodilfarm?
Khun mii borigaan tong thiao pai fam dschorakhää mai

�º�£·�¥¶�´¥�Ê¯�Â�·Ê¤©Æ�¡´¥Î£�¥Â�ËÆ­£
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Werden Bootsfahrten angeboten?
Thii nii mii rüa tong thiao mai

�·Ê�·Ê£·Â¥¹¯�Ê¯�Â�·Ê¤©Æ­£

Wird ein deutschsprechender Fremdenführer dabei sein?
Mii geid phuut phaasaa jörman tschai mai

£·Æ��Î »�¢´«´Â¤¯¥£³�Å�ÊÆ­£

Wo ist der Wochenendmarkt?
Talaat nat wan jut juu thiinai

�§´��³�©³�­¤º�¯¤»Ê�·ÊÆ­�

Wird uns der Bus vom Hotel abholen?
Mii rot bas ma rap rau thii roong rääm tschai mai

£·¥��³¬£´¥³�Â¥´�·ÊÄ¥�Ã¥£Å�ÊÆ­£

Wann geht die Tour los?
Tuar rööm kii mong

�³©¥ÎÂ¥¶Ê£�·ÊÄ£�

Sind Eintrittspreise im Preis inbegriffen?
Khaa borigaan khau tschom ruam juu nai khaa tuar rüü plaau

�Ê´�¥¶�´¥Â�Ë´�£¥©£¯¤»ÊÅ��Ê´�³©¥Î­¥¹¯Â�§Ê´

Wann werden wir wieder im Hotel zurück sein?
Tscha glap ma roong rääm kii mong

�²�§³�£´Ä¥�Ã¥£�·ÊÄ£�

Ist Mittagessen im Preis inbegriffen?
Ruam aahaan klang wan duai mai

¥©£¯´­´¥�§´�©³��Ë©¤Æ­£
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Werden wir freie Zeit haben?
Rau tscha mii welaa suan tua mai

Â¥´�²£·Â©§´¬Ê©��³©Æ­£

Wie groß ist die Tourgruppe?
Tuar klum jai khää nai

�³©¥Î�§ºÊ£Å­�ÊÃ�ÊÆ­�

Ist es sicher für Kinder?
Plotpai samrap dek mai

�§¯�¢³¤¬µ­¥³�Â�É�Æ­£

Ist diese Tour für Ältere geeignet?
Tuar nii samrap puu suung ajuu mai

�³©¥Î�·ËÂ­£´²¬µ­¥³��»Ë¬»�¯´¤ºÆ­£

Wird es heiß sein?
Tscha roon mai

�²¥Ë¯�Æ­£

Wieviel wird es kosten?
Raakhaa thaurai

¥´�´Â�Ê´Æ­¥Ê

Gibt es Gruppenrabatte?
Mii suan lot bang mai

£·¬Ê©�§��Ë´�Æ­£

Können wir einen Fremdenführer (Fahrer) bekommen?
Rau tschang geid (khon khap rot) dai mai

Â¥´�Ë´�Æ��Î����³�¥��Æ�ËÆ­£
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Spricht der Fahrer Deutsch?
Khon khap rot phuut phaasaa jörman dai mai

���³�¥� »�¢´«´Â¤¯¥£³�Æ�ËÆ­£

Wo ist der Tempel (das Museum/das Stadtzentrum)?
Wat (pipittaphan/dschai klang müang) juu thiinai

©³�� ¶ ¶�¢³��Î�Å��§´�Â£¹¯��¯¤»Ê�·ÊÆ­�

Können Sie es mir auf der Karte zeigen?
Khun tschuai schii hai phom (tschan) duu nai pänthii dai mai

�º��Ê©¤�·ËÅ­Ë�£��³���»Å�Ã���·ÊÆ�ËÆ­£

Haben Sie eine Karte?
Khun mii pänthii mai

�º�£·Ã���·ÊÆ­£

Haben Sie eine Broschüre/einen Katalog?
Khun mii broschür/catalog mai

�º�£·Ä�¥�³©¥Î�Ã���´§É¯�Æ­£

OK, ich will diese Tour buchen.
Toklong - phom (tschan) tscha tschong tuar nii

��§���£��³���²�¯��³©¥Î�·Ë

Können wir mit Kreditkarte bezahlen?
Tschai duai bat kredit dai mai

�Ê´¤�Ë©¤�³�¥Â�¥�¶�Æ�ËÆ­£
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Altstadt   müang bohraan Â£¹¯�Ä�¥´�
Kunstgallerie    suun (nithatsakan) silapa     ª»�¤Î��¶�¥¥ª�´¥�ª¶§�²
Kanal   klong  �§¯�
Chinatown  yaworat  Â¤´©¥´�
Stadtzentrum  dschai klang müang      Å��§´�Â£¹¯�
Ausstellung  suun sadang sinkaa  ª»�¤ÎÃ¬��¬¶��Ë´
Flohmarkt  talaat sot  �§´�¬�
schwimmender Markt talaat naam �§´��Ëµ
Palast   phra ratschawang  ¥²¥´�©³�
Bibliothek  hoong samut ­Ë¯�¬£º�
Markt   talaat  �§´�
Monument  anusaowarii ¯�º¬´©¥·¤Î
Museum   pipittaphan  ¶ ¶�¢³��Î
alte Stadt  müang gao Â£¹¯�Â�Ê´
Park, Garten  suan satarana (suan)  ¬©�¬´�´¥�²�¬©��
Parlament  rathasapa  ¥³�¬¢´
Ruinen   sakbrak hak pang �´��¥³�­³� ³�
Einkaufsgegend  lääng süü khong Ã­§Ê��¹Ë¯�¯�
Stadion   sanam giila ¬�´£�·®´
Statue   patimakam ��¶£´�¥¥£
Tempel   wat  ©³�
Universität  mahaawithajaalai £­´©¶�¤´§³¤
Wochenendmarkt  talaat nat wan jut �§´��³�©³�­¤º�
Zoo   suan sat  ¬©�¬³�©Î
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Bank, Post & Polizei

t� Geldangelegenheiten

Wo ist die nächste Bank (Wechselstube)?
Thanaakhaan (thii lääk plian ngön) thii glai thii sut juu thiinai 

khrap/kha

��´�´¥��·ÊÃ§�Â�§·Ê¤�Â�¶���·ÊÅ�§Ë�·Ê¬º�¯¤»Ê�·ÊÆ­��¥³���Ê²

Wann ist die Bank geöffnet?
Thanaakhaan pööt kii mong khrap/kha

��´�´¥Â�¶��·ÊÄ£��¥³���Ê²

Ich würde gerne Dollar/Euro/Pfund wechseln.
Phom (tschan) jaak koo lääk ngön dollar/euro/pound khrap (kha)

�£��³��¯¤´��¯Ã§�Â�¶��¯§§Ê´¥Î�¤»Ä¥��¯��Î �¥³���Ê²

Kann ich hier Reiseschecks wechseln?
Khüün tschek döönthang thii nii dai mai

�¸Ë�Â�É�Â�¶��´��·Ê�·ÊÆ�ËÆ­£

Kann ich hier persönliche Schecks einwechseln?
Khüün tschek ngön sot suan tua dai mai khrap (kha)

�¸Ë�Â�É�Â�¶�¬�¬Ê©��³©Æ�ËÆ­£�¥³���Ê²�

Kann ich Geld von meiner Kreditkarte beheben?
Phom (tschan) tscha toon ngön sot dschaak bat kredit dai mai 

khrap (kha)

�£��³���²�¯�Â�¶�¬��´��³�¥Â�¥�¶�Æ�ËÆ­£�¥³���Ê²�
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Wie ist der Wechselkurs?
Atra lääk plian juu thii thaurai

¯³�¥´Ã§�Â�§·Ê¤�¯¤»Ê�·ÊÂ�Ê´Æ­¥Ê

Wieviel ist die Gebühr?
Khit khaa borigaan thaurai

�¶��Ê´�¥¶�´¥Â�Ê´Æ­¥Ê

Bitte nur grosse Scheine.
Phom (tschan) koo tschaboo bääng (bai) jai thaonan

�£��³���¯Â� ´²Ã���Î�Å��Å­�ÊÂ�Ê´�³Ë�

Bitte geben Sie mir einige grosse und auch kleine Scheine.
Phom (tschan) koo bääng (bai) jai le bääng yoi

�£��³���¯Ã���Î�Å��Å­�ÊÃ§²Ã���Î¤Ê¯¤

Kann ich Ihren Pass sehen?
Koo duu nangsüü döönthang noi dai mai

�¯�»­�³�¬¹¯Â�¶��´�­�Ê¯¤Æ�ËÆ­£

Füllen Sie das bitte aus.
Garunaa khrok komuun hai riap roi

�¥º�´�¥¯��Ë¯£»§Å­ËÂ¥·�¤¥Ë¯¤

Hier unterschreiben bitte.
Garunaa sen trong nii

�¥º�´Â�É��¥��·Ë

Bitte wechseln in...
Garunaa lääk pen ngön

�¥º�´Ã§�Â�É�Â�¶�
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Konto   bantschii  �³��·
Bank   thanaakhaan ��´�´¥
Scheck   tschek  Â�É�
Münze   rian  Â­¥·¤�
wechseln   lääk plian  Ã§�Â�§·Ê¤�
Pass   nangsüü döönthang    ­�³�¬¹¯Â�¶��´�
Reisescheck  tschek döönthang Â�É�Â�¶��´�
Geld ausleihen  koo yüüm ngön �¯¤¹£Â�¶�
Geld wechseln  lääk ngön  Ã§�Â�¶�
Geld einbezahlen  faak ngön  �´�Â�¶�
Geld verdienen  haa ngön  ­´Â�¶�
Geld herleihen  hai yüüm ngön Å­Ë¤¹£Â�¶�
Geld sparen  kep ngön  Â�É�Â�¶�
Geld verwenden  tschai ngön Å�ËÂ�¶�
Geld überweisen  oon ngön  Ä¯�Â�¶�
Geld verschwenden sia ngön  Â¬·¤Â�¶�
Geld abheben  toon ngön �¯�Â�¶�

t� Postamt

Wo ist das näheste Postamt?
Praisanii thii glai thii sut juu thiinai khrap/kha

Æ�¥«�·¤Î�·ÊÅ�§Ë�·Ê¬º�¯¤»Ê�·ÊÆ­��¥³���Ê²

Wo ist der näheste Briefkasten?
Tuu praisanii thii glai thii sut juu thiinai khrap/kha

�»ËÆ�¥«�·¤Î�·ÊÅ�§Ë�·Ê¬º�¯¤»Ê�·ÊÆ­��¥³���Ê²
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Wann ist das Postamt geöffnet?
Praisanii pööt kii mong khrap (kha)

Æ�¥«�·¤ÎÂ�¶��·ÊÄ£��¥³���Ê²

Ich würde gerne diesen Brief (diese Postkarte) aufgeben.
Phom (tschan) thoong kaan song dschotmaai (postkard) nii

�£��³���Ë¯��´¥¬Ê���­£´¤�Ä�¬�´¥Î���·Ë

Eine Briefmarke für diesen Brief (diese Postkarte) bitte.
Koo satäm tit dschotmaai (postkard) bai nii duai khrap (kha)

�¯Ã¬�£�Î�¶���­£´¤�Ä�¬�´¥Î��Å��·Ë�Ë©¤�¥³���Ê²

Ich würde gerne dieses Paket verschicken.
Phom (tschan) tong kaan song phatsadu

�£��³���Ë¯��´¥¬Ê� ³¬�º

Wie lange braucht die Post nach Europa?
Song dschotmaai pai juroop tschai welaa thaurai

¬Ê���­£´¤Æ�¤ºÄ¥�Å�ËÂ©§´Â�Ê´Æ­¥Ê

Wieviel kostet der Brief (die Postkarte) nach Europa?
Song dschotmaai (postkard) pai juroop raakhaa thaurai

¬Ê���­£´¤�Ä�¬�´¥Î��Æ�¤ºÄ¥�¥´�´Â�Ê´Æ­¥Ê

Ich würde gerne Sondermarken kaufen.
Phom (tschan) jaak tscha süü tschut satäm sasom

�£��³��¯¤´��²�¹Ë¯�º�Ã¬�£�Î¬²¬£
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Luftpost  praisanii aagaat  Æ�¥«�·¤Î¯´�´ª
Briefumschlag song dschotmaai  �¯���­£´¤
Radiergummi jaang lop   ¤´�§�
Express  duan   �Ê©�
Klebstoff  kaao   �´©
Brief  dschotmaai  ��­£´¤
Briefkasten tuu praisanii  �»ËÆ�¥«�·¤Î
Paket  hoo, hoo khong  ­Ê¯� ­Ê¯�¯�
Postkarte praisanii jabat  Æ�¥«�·¤Î�³�¥
Briefträger phuu rut praisanii  �º¥º«Æ�¥«�·¤Î
Postamt  thii thamkaan praisanii �·Ê�µ�´¥Æ�¥«�·¤Î
Briefmarke satäm, praisanii jakon      Ã¬�£�Î� Æ�¥«�·¤´�¥
Brief erhalten rap dschotmaai  ¥³���­£´¤
Brief einschreiben       long thabian  §��²Â�·¤�
Brief verschicken song dschotmaai  ¬Ê���­£´¤

t� Internet, E-mail

Wo ist das näheste Internet Cafe?
Raan internet thii glai thii sut juu thiinai khrap (kha)

¥Ë´�¯¶�Â�¯¥ÎÂ�É��·ÊÅ�§Ë�·Ê¬º�¯¤»Ê�·ÊÆ­��¥³���Ê²�

Wie sind die Öffnungszeiten?
Khun pööt raan khii mong khrap (kha)

�º�Â�¶�¥Ë´��·ÊÄ£��¥³���Ê²�

Was kostet 1 Stunde Internet?
Tschua moong la thaurai khrap (kha)

�³Ê©Ä£�§²Â�Ê´Æ­¥Ê�¥³���Ê²�
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Kann ich meinen Notebook Computer anstecken?
Samart tschüam to kap notebook khong phom (tschan) dai mai

¬´£´¥�Â�¹Ê¯£�Ê¯�³�Ä�Ë��ºÌ��¯��£��³��Æ�ËÆ­£

Bieten Sie Wireless Internet an?
Thii nii mii kaan tschüam to bääb rai sai mai

�·Ê�·Ê£·�´¥Â�¹Ê¯£�Ê¯Ã��Æ¥Ë¬´¤Æ­£

Wie kann ich einloggen?
Phom (tschan) tscha log in jang rai

�£��³���²§É¯�¯¶�¯¤Ê´�Æ¥

Ich würde gerne einige e-mails ausdrucken.
Phom (tschan) tong kaan phim e-mail

�£��³���Ë¯��´¥ ¶£ Î¯·Â£§§Î

Was kostet das Drucken?
Khit raakhaa jang ngai samrap phim

�¶�¥´�´¤³�Æ�¬µ­¥³� ¶£ Î

Kann ich auf CD-ROM brennen?
Phom (tschan) tscha au file long CD-ROM dai mai

�£��³���²Â¯´Æ¡§Î§��·�·¥¯£Æ�ËÆ­£

Können Sie mir bitte helfen. Ich habe keine Verbindung 
zum Internet.
Khun tschuai phom (tschan) noi dai mai khrap (kha)? Phom 

(tschan) mai samart to internet dai

�º��Ê©¤�£��³��­�Ê¯¤Æ�ËÆ­£�¥³���Ê²����£��³��Æ£Ê¬´£´¥��Ê¯¯¶�Â�¯¥ÎÂ�É�Æ�Ë
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t� Polizei

Ruf die Polizei!
Garunaa riak tamruat duai khrap/kha

�¥º�´Â¥·¤��µ¥©��Ë©¤�¥³���Ê²

Wo ist die näheste Polizeistation?
Sathanii tamruat thii glai thii sut juu thiinai khrap/kha

¬�´�·�µ¥©��·ÊÅ�§Ë�·Ê¬º�¯¤»Ê�·ÊÆ­��¥³���Ê²

Ich will einen Diebstahl melden.
Phom (tschan) tscha ko long ban thük pratscham wan kan lak sap

�£��³���²�¯§��³��¸��¥²�µ©³��´¥§³��¥³ ¤Î

Ich wurde beraubt.
Phom (tschan) tuuk plon

�£��³���»��§Ë�

Ich habe meine Brieftasche (meinen Pass / meine 
Handtasche) verloren.
Grapaau ngön (nangsüü döönthang / grapaau tüü) khong phom 

(tschan) haai

�¥²Â�Í´Â�¶��­�³�¬¹¯Â�¶��´���¥²Â�Í´�¹¯��¯��£��³��­´¤

Ich wurde unsittlich belästigt.
Phom (tschan) tuuk tam raai

�£��³���»��µ¥Ë´¤

Ich wurde angegriffen.
Phom (tschan) tuuk tscho tschom

�£��³���»��»ÊÄ�£
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Ich war in einem Kampf verwickelt.
Phom (tschan) tuuk toei

�£��³���»��Ê¯¤

Bitte helfen Sie mir.
Garunaa tschuai phom (tschan) duai

�¥º�´�Ê©¤�£��³���Ë©¤

Bitte verständigen Sie meine Botschaft.
Garunaa tho pai thii sataantuut khong phom (tschan) duai khrap (kha)

�¥º�´Ä�¥Æ��·Ê¬�´��»��¯��£��³���Ë©¤�¥³���Ê²�

Ich bin unschuldig.
Phom (tschan) mai mii khwaam phit (borisut)

�£��³��Æ£Ê£·�©´£�¶���¥¶¬º��¶Î�

Festnahme dschapkum  �³��º£
Botschaft sataantuut  ¬�´��»�
Notfall  tschuktschön  �º�Â�¶�
Kampf  tosuu (tschoktoei)  �Ê¯¬»Ë����Ê¯¤�
schuldig  khwaam phit  �©´£�¶�
unschuldig  mai mii khwaam phit (borisut) Æ£Ê£·�©´£�¶���¥¶¬º��¶Î�
Gefängnis kuug (hoong khang) �º��­Ë¯��³��
Anwalt  thanaai khwaam   ��´¤�©´£
Taschendieb tschok grapaau  ���¥²Â�Í´
Polizei  tamruat   �µ¥©�
Raubüberfall tschon   Ä�¥
Diebstahl lak sap   §³��¥³ ¤Î
Dieb  kamoi   �Ä£¤
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Doktor - Krankenhaus

t� Notfall

Rettungswagen  rot phajaabaan ¥� ¤´�´§
Doktor, Arzt  moo  ­£¯
Zahnarzt  moo fan  ­£¯¡³�
Erste Hilfe pathom phajaabaan nuei phajaabaan ��£ ¤´�´§­�Ê©¤ ¤´�´§

Krankenhaus  roong phajaabaan Ä¥� ¤´�´§
Krankenschwester phajaabaan  ¤´�´§
Apotheke  pä sa tscha gon Â¢¬³��¥

Hilfe!
Tschuai duai

�Ê©¤�Ë©¤

Schnell!
Riib rääng (riib), reo reo

¥·�Â¥Ê��¥·��� Â¥É©È

Die Rettung, schnell!
Garunaa riak rot phajaabaan

�¥º�´Â¥·¤�¥� ¤´�´§

Können Sie bitte einen Arzt rufen?
Garunaa tho riak moo duai khrap (kha)

�¥º�´Ä�¥Â¥·¤�­£¯�Ë©¤�¥³���Ê²
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Schnell, ich bin verletzt!
Reo khrap (kha) - phom (tschan) dschep maak

Â¥É©�¥³���Ê²�����£��³��Â�É�£´�

Ins näheste Krankenhaus bitte.
Garunaa naam phom (tschan) song roong phajaabaan thii glai thii 

sut khrap (kha)

�¥º�´�µ�£��³��¬Ê�Ä¥� ¤´�´§�·ÊÅ�§Ë�·Ê¬º��¥³� ��Ê²�

Bitte helfen Sie - da war ein Unfall.
Tschuai duai khrap (kha) - kööt ubati het trong nan

�Ê©¤�Ë©¤�¥³���Ê²����Â�¶�¯º�³�¶Â­�º�¥��³Ë�

Schnell, wir brauchen Erste Hilfe!
Reo kao - rau tong pathom phajaabaan gon

Â¥É©Â�Ë´���Â¥´�Ë¯���£ ¤´�´§ ¤´�´§�Ê¯�

t� Unfall - Verletzung

Da war ein Unfall.
Mii ubati het kööt khüün

£·¯º�³�¶Â­�ºÂ�¶��¸Ë�

Er (sie) blutet sehr stark.
Khau mii lüat ook yööi maak

Â�´£·Â§¹¯�¯¯�Â¤¯²£´�

Er/sie ist bewusstlos.
Khau motsatit

Â�´­£�¬�¶
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Ich bin gestürzt.
Phom (tschan) hok lom

�£��³��­�§Ë£

Ich habe meinen Kopf verletzt.
Phom (tschan) dschep hua

�£��³��Â�É�­³©

Ich habe mein Fußgelenk verstaucht.
Koo thaau phom (tschan) khlet

�Ë¯Â�Ë´�£��³��Â�§É�

Ich habe meinen Ellenbogen (Arme/Beine) 
aufgeschürft.
Koo sog (kään/thaau) khong phom (tschan) talook

�Ë¯ª¯��Ã���Â�Ë´��¯��£��³���§¯�

Ich habe mich verbrannt.
Phom (tschan) tham naam roon (fai) luak tua äng

�£��³���µ�Ëµ¥Ë¯��Æ¡�§©��³©Â¯�

Ich wurde von einem Insekt (einer Biene/einer Wespe) 
gestochen.
Phom (tschan) tuuk malääng (püng/to) toei

�£��³���»�Ã£§���¸Ë���Ê¯��Ê¯¤

Ich habe etwas im Auge.
Mii bang jang juu nai taa khong phom (tschan)

£·�´�¯¤Ê´�¯¤»ÊÅ��´�¯��£��³��
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bluten   lüat ook  Â§¹¯�¯¯�
Blase   plää bubong Ã�§ º ¯�
gebrochen  hak  ­³�
Quetschung, blauer Fleck rabom, dscham ¥²�£� �ÏË´
Verbrennung  mii plää mai £·Ã�§Æ­£Ë
Gehirnerschütterung tuuk kratäk �»��¥²Ã��
bewusstlos  pen lom  Â�É�§£
Knochenbruch  hak  ­³�
Aufschürfung  kruut  �¥»�
Verletzung  baat dschep �´�Â�É�
Kratzer, Schramme talook  �§¯�
Verstauchung  khlet  Â�§É�
Wunde   baat plää  �´�Ã�§

t� Krankheit - Leiden

Ich fühle mich schwindelig.
Ruusük wian hua

¥»Ë¬¸�Â©·¤�­³©

Ich fühle mich sehr schwach.
Ruusük tscha pen lom

¥»Ë¬¸��²Â�É�§£

Mir ist übel.
Ruusük jaak aatschian

¥»Ë¬¸�¯¤´�¯´Â�·¤�



102

Deutsch - thai

Ich fühle mich nicht sehr wohl.
Phom (tschan) ruusük mai sabaai

�£��³��¥»Ë¬¸�Æ£Ê¬�´¤

Ich habe Fieber.
Phom (tschan) pen khai

�£��³��Â�É�Æ�Ë

Ich habe eine Erkältung.
Phom (tschan) pen wat

�£��³��Â�É�­©³�

Mir ist sehr kalt.
Phom (tschan) ruusük naau maak

�£��³��¥»Ë¬¸�­�´©£´�

Ich habe Magenschmerzen (Kopfschmerzen).
Phom (tschan) puat thoong (puat hua)

�£��³���©��Ë¯���©�­³©�

Ich kann nicht schlafen, bin aber so müde.
Phom (tschan) noon mai lap tää ruusük nüai maak

�£��³���¯�Æ£Ê­§³�Ã�Ê¥»Ë¬¸�Â­�¹Ê¯¤£´�
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luftkrank mau khrüang bin  Â£´Â�¥¹Ê¯��¶�
Allergie  phuum pää  ¢»£¶Ã Ë
reisekrank mau rot   Â£´¥�
Erkältung pen wat   Â�É�­©³�
Krampf  ta khriu   �²�¥¶©
Durchfall thoong sia  �Ë¯�Â¬·¤
Krankheit pen rohk   Â�É�Ä¥�
Fieber  mii khai   £·Æ�Ë
Grippe  khai wat jai  Æ�Ë­©³�Æ­�Ê
Kater  mau khaang  Â£´�Ë´�
verletzt  dschep   Â�É�
krank  puai, mai sabaai  �Ê©¤� Æ£Ê¬�´¤
Infektion  tit tschüa   �¶�Â�¹Ë¯
Insektenstich dohn malääng kat  Ä��Ã£§��³�
Schmerzen puat   �©�
seekrank  mau rüa   Â£´Â¥¹¯
Sodbrennen dschep koo  Â�É��¯
Sonnenbrand tät paau   Ã��Â�´
erbrechen aadschian   ¯´Â�·¤�
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t� Zahnarzt

Können Sie einen guten Zahnarzt empfehlen?
Khun tschuai nänam moo fan geng geng hai dai mai

�º��Ê©¤Ã�²�µ­£¯¡³�Â�Ê�ÈÅ­ËÆ�ËÆ­£

Könnten Sie bitte einen Zahnarzttermin vereinbaren?
Khun tschuai nat moo fan hai phom (tschan) dai mai

�º��Ê©¤�³�­£¯¡³�Å­Ë�£��³��Æ�ËÆ­£

Ich muss dringend zum Zahnarzt.
Phom (tschan) tong kaan pob moo fan duan

�£��³���Ë¯��´¥ �­£¯¡³��Ê©�

Ich habe Zahnschmerzen.
Phom (tschan) puat fan

�£��³���©�¡³�

Ich habe einen gebrochenen Zahn (Plombe/Krone).
Phom (tschan) fan hak (thii ut fan hak/lek tat fan hak)

�£��³��¡³�­³���·Ê¯º�¡³�­³��Â­§É��³�¡³�­³��

Ich möchte gerne örtliche Betäubung.
Phom (tschan) jaak dai jaa tschapotii

�£��³��¯¤´�Æ�Ë¤´�´Â� ´²�·Ê

Ich brauche keine örtliche Betäubung.
Phom (tschan) mai jaak dai jaa tschapotii

�£��³�Æ£Ê¯¤´�Æ�Ë¤´�´Â� ´²�·Ê
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Ich möchte den Zahn nicht gezogen haben.
Phom (tschan) mai jaak toon fan

�£��³��Æ£Ê¯¤´��¯�¡³�

Können Sie es vorübergehend reparieren?
Khun tschuai tham kaan raksaa tschua krao gon dai mai

�º��Ê©¤�µ�´¥¥³�«´�³Ê©�¥´©�Ê¯�Æ�ËÆ­£

Mein Zahnersatz ist gebrochen. Können Sie es 
reparieren?
Fan plom khong phom (tschan) hak - khun tschuai som dai mai

¡³��§¯£�¯��£��³��­³���º��Ê©¤�Ê¯£Æ�ËÆ­£

Welcher Zahn schmerzt?
Dschep fan sii nai

Â�É�¡³��·ÊÆ­�

Ich werde den Zahn plombieren.
Phom (tschan) tong kaan ut fan

�£��³���Ë¯��´¥¯º�¡³�

Ich muss den Zahn ziehen.
Phom (tschan) tschampen tong toon fan

�£��³���µÂ�É��Ë¯��¯�¡³�

Ich muss ein wenig bohren.
Phom (tschan) tschampen tong kroo fan

�£��³���µÂ�É��Ë¯��¥¯¡³�

Sie benötigen eine Wurzelbehandlung.
Khun tong tam kaan raksaa rak fan

�º��Ë¯��µ�´¥¥³�«´¥´�¡³�
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Bitte weit öffnen.
Au paak kwaang kwaang khrap/kha

¯Ë´�´��©Ë´�È�¥³���Ê²

Schliessen Sie den Mund bitte.
Phit paak khrap/kha

�¶��´��¥³���Ê²

Spülen bitte.
Puan paak khrap/kha

�Ë©��´��¥³���Ê²

Abszess   fii (noong) �·�­�¯��
Narkose, Betäubung jaa salop  ¤´¬§�
Zahnarzt  moo fan  ­£¯¡³�
Krone   jat (tat) fan �³���³��¡³�
Zahnersatz  fan plom  ¡³��§¯£
bohren   kroo (kuut) �¥¯��»��
plombieren  tööm  Â�¶£
Zahnfleisch  ngüak  Â­�¹¯�
Schmerzmittel  jaa kää puat ¤´Ã�Ë�©�
Zahnwurzel  rak fan  ¥´�¡³�
Zahn   fan  ¡³�
Zahnschmerzen  puat fan  �©�¡³�
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Alltag

t� Freunde

Wie geht’s?
Sabaai dii mai

¬�´¤�·Æ­£

Wie heißt du?
Khun tschüü arai

�º��¹Ê¯¯²Æ¥

Von woher kommst du?
Khun maa dschaak nai

�º�£´�´�Æ­�

Wie lange bist du schon in Thailand?
Khun juu müang Thai naan lääu rüü jang

�º�¯¤»ÊÂ£¹¯�Æ�¤�´�Ã§Ë©­¥¹¯¤³�

Gefällt dir Thailand?
Khun dschoop müang Thai mai

�º��¯�Â£¹¯�Æ�¤Æ­£

Kannst du Thailändisch essen?
Khun taan aahaan thai dai mai

�º��´�¯´­´¥Æ�¤Æ�ËÆ­£

Lass uns essen gehen.
Pai taan khaau duai kan na

Æ��´��Ë´©�Ë©¤�³��²
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Ja, lass uns scharf Thailändisch essen.
Khrap (kha) - taan aahaan thai phet phet dii gwaa

�¥³���Ê² �´�¯´­´¥Æ�¤Â�É�È�·�©Ê´

Sollen wir uns wieder treffen?
Rau tscha phop kan iik mai

Â¥´�² ��³�¯·�Æ­£

Wann kann ich dich wieder treffen?
Tscha phop khun iik müarai

�² ��º�¯·�Â£¹Ê¯Æ­¥Ê

Kann ich deine Telefonnummer (E-mail Adresse) haben?
Koo böö thohrasap (e-mail) khun dai mai

�¯Â�¯¥ÎÄ�¥ª³ �Î�¯·Â£§��º�Æ�ËÆ­£

Kann ich dich anrufen?
Phom (tschan) thoh haa khun dai mai

�£��³��Ä�¥­´�º�Æ�ËÆ­£

Bis bald.
Rau phop kan iik

Ã§Ë© ��³�¯·�

Bis morgen.
Phop kan phrung nii

 ��³� ¥ºÊ��·Ë

Pass auf dich auf.
Duulä tua eng duai na

�»Ã§�³©Â¯��Ë©¤�²
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t� Liebe & Romanze

Ich liebe dich.
Phom/tschan rak khun

�£��³�¥³��º�

Du bist hübsch.
Khun suai tschang lööi

�º�¬©¤�³�Â§¤

Du bist gut aussehend.
Khun loo

�º�­§Ê¯

Du bist so niedlich.
Khun naa rak

�º��Ê´¥³�

Du bist so sexy.
Khun seksii - Khun duu seksii

�º�Â�É��·Ê � �º��»Â�É��·Ê

Du hast wunderschöne Augen.
Taa khun suai

�´�º�¬©¤

Du hast ein liebes Lächeln.
Khun jim suai

�º�¤¶Ë£¬©¤

Ich vermisse dich.
Khit thüng khun

�¶��¸��º�
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verärgert  mohhoh  Ä£Ä­
ärgerlich   ramkhaan  ¥µ�´�
ruhig, cool  dschai jen Å�Â¤É�
rücksichtslos  dschai dam Å��µ
vergnügt   jindii  ¤¶��·
rücksichtsvoll  kreng dschai Â�¥�Å�
neugierig  jaak ruu jaak hen  ¯¤´�¥»Ë¯¤´�Â­É�
neidisch   it dschaa  ¯¶��´
froh   dii dschai  �·Å�
glücklich   sabaai dschai ¬�´¤Å�
glücklich   mii khwaam suk £·�©´£¬º�
ehrlich   dsching dschai �¥¶�Å�
beeindruckt  prathap dschai �¥²�³�Å�
interessiert  son dschai ¬�Å�
eifersüchtig  hüng  ­¸�
faul   khii kiat  �·ËÂ�·¤�
einsam   ngau  Â­�´
nervös   tün ten  �¹Ê�Â�Ë�
nett, angenehm  dschai dii  Å��·
höflich   suphaap  ¬º¢´ 
bedauern  sia dschai  Â¬·¤Å�
empfindlich  dschai noi Å��Ë¯¤
sicher   nää dschai Ã�ÊÅ�
vertrauen  tschüa dschai Â�¹Ê¯Å�
beunruhigen  pen huang Â�É�­Ê©�
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A

Aal  49

abbiegen  16, 65

Abend  24, 39, 59, 74

Abendessen  40

Abflug  61
Abszess  106

Aerobic  84

Alkohol  55

Allergie  103

Altstadt  89

Ananas  52

Andenkenladen  33

ändern  37, 60, 61

Anfängerkurs  80

angenehm  110

Ankunft  60, 61

anprobieren  30, 36

anrufen  108

Antiquitätenladen  33

Anwalt  97

anziehen  33

Anzug  32

Apfel  52

Apotheke  33, 98

April  28

ärgerlich  110

Arme  100

Ärmel  36

Arten  35

Arzt  98

Aschenbecher  44

aufgeschürft  100

Aufschürfung  101

auftanken  69

Wörterbuch & Index

plaa laai

liau

jen, khüün, thum

aahaan jen

kha ook

fii (noong)
ten aerobic

laau

phuum pää

müang bohraan

sapparot
raan khai khong tschamruai

kää, plian, plianpläng
kors samrap phuu rööm rian

dschai dii

kha khau, thüng

long

thoh haa

raan khai khong gaau

thanaai khwaam

sai süa

suut

äppen

raan khai jaa

mesaa jon

ramkhaan

kään

kään süa

tschanit

moo

thii khia burii

talook

kruut

tööm naam man
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Auf Wiedersehen  10

Auge  100

August  28

Ausflug  85
Ausgang  63

Ausland  61, 72

aussteigen  16

Ausstellung  89

Austern  49, 51

Ausverkauf  35

ausziehen  33

Auto  15, 67, 68, 69

Autobahn  65

Automakgetriebe  67, 69

Automietgebühr  69

Autorennen  84

Auto mit Vierradantrieb  66

B

Baby  60

Badetuch  32

Badewanne  17

Bahnhof  14, 62

Bahnsteig  62, 63

Banane  52, 54

Bank  90, 92

Bar (Geld)  20

Barsch  49

Barsnacks  58

Basketball  84

Batterie  68

Baumwolle  35

bedauern  110

Bedienung  43, 44

beeindruckt  110

beige  34

Beine  100

Benzin  69

beraubt  96

laa gon

taa

singhaa khom

tong thiao

thaang ook

rahwang pratheet

long

suun sadang sinkaa

hoi naang rom

lot raakhaa

tot süa

rot

thang tang radab

kia automätik, atanomat

khaa tschaau rot

käng rot

rot kap klüan sii loh

dek oon (dek lek)

phaa tschet tua

aang aap naam

sathaanii rot fai

tschaan tscha laa

kluai

thanaakhaan

ngön sot

plaa gapong

kap glääm

basketball

bätterii

phaa faai

sia dschai

dek sööf aahaan

prathap dschai

gaagii

thaau

naam man

tuuk plon
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Berg  70, 71

bergsteigen  84

Besichtigungstour  85

bestätigen  60, 61

beste, bester, bestes  18

bestellen  78

Betäubung  104, 106

betrunken  58

Bettdecke  19

beunruhigen  110

bewölkt  75

bewusstlos  99, 101

bezahlen  20

Bezirk  71

Bibliothek  89

Biene  100

Bier  55, 56, 79

Biergarten  39

Bier vom Fass  56

billiger  29, 38

billigste  67

Birne  52

bitte  16, 20, 97

Blase  101

Blitz  75

Blumenhandlung  33

Bluse  32

bluten  99, 101

bohren  105, 106

Boot  65, 79

Bootsfahrt  86

Botschaft  97

boxen  84

Boxstadion  81

Bratnudeln  48

braun  34

Bremsen  68, 69

Brief  93, 94

Brief einschreiben  94

Brief erhalten  94

phuukhao

pien khao

tong thiao

jün jan

dii thii sut

sang

jaa tschapotii, jaa salop

mau

phaa hom

pen huang

mek

motsatit, pen lom
tschamra ngön, tschai ngön

ampöö

hoong samut

püng

bia

thesakan bia

bia sot

thuuk gwaa

tuuk thii sut

pää

garunaa

plää bubong

faa phaa

raan khai dook mai

süa

lüat ook

kroo, kuut

rüa

rüa tong thiao

sataantuut

tschok muai

sanam muai

phat thai 

naam taan

bräk

dschotmaai

long thabian

rap dschotmaai
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Briefkasten  92, 94

Briefmarke  93, 94

Brieftasche  96

Briefträger  94

Briefumschlag  94

Brief verschicken  94

Brise  75

Broschüre  88

Brot  45

Buchladen  33

Bucht  39, 71

Bungalow  17

Burma  72

Bus  63

Bushaltestelle  64

Business Klasse  60

Bus mit Klimaanlage  64

Bus ohne Klimaanlage  64

Busstation  63, 64

Butter  45

C

Caddies  82

Campingplätze  70

Cashewnüsse  57, 58

CD-ROM  95

Champagner  57

check-in  61

Chili  45

Chilipaste  45

Chilipulver  45

Chilisoße  45

Chinatown  89

chinesischer Tee  55

Cognac  57

Computergeschäft  33

cool  110

Curryreis  47

tuu praisanii

satäm, praisanii jakon

grapaau ngön

phuu rut praisanii

song dschotmaai

song dschotmaai

lom oon oon, lom tschooi

broschür

khanom pang

raan khai nangsüü

au

bangalow

phamaa

rot bas, rot mää

paai rot mää

tschan turakit

rot prap aagaat

rot thammadaa

sathaanii rot bas

nooi

kaddie

tang kämp

met mamuang

CD-ROM

champagne

check-in

phrik

naam phrik paau

phrik pon

soos phrik

yaworat

dschaa dschin

brandy

raan khai computer

dschai jen

khaau mok gai
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D

Damm  71

danke  11

deponieren  19

Deutschland  72

deutschsprechend  86, 88

Dezember  28, 76

Dieb  97

Diebstahl  96, 97

Dienstag  27

Doktor  98

Donner  75

Donnerstag  27

Doppelbett  17

Dorf  71

dort drüben  14, 38

dringend  104

dritte Klasse  63

Driving Range  81

drucken  95

Dschungel  71

dunkelblau  34

dunkelbraun  34

dunkelgrün  34

Durchfall  103

durchgebraten  42

durstig  40, 55

Dusche  17

E

e-mail  95, 108

Ebbe  74, 75, 77

ebenfalls  11

Economy Klasse  60

ehrlich  110

Ei  45

Eidotter  53

Eiernudeln  48

khüan

khoop khun khrap (kha)

faak khong

jörman

phuut phaasaa jörman

thanwaa khom

kamoi

lak sap

wan angkhaan

moo

faa roong

wan pharühat

thiang diau

muu baan

noon

duan

tschan saam

sanam drei gof

phim

paa tüp

naam ngön

naam taan khem

khiau kää

thoong sia

suk

hiu naam

fakpua

e-mail

naam long

duai

tschan prajaat

dsching dschai

khai

foi tong, tong jood

ba mii
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Eiernudelsuppe  46

eifersüchtig  110

eilig  16, 64

Eingang  63

einkaufen  29

Einkaufsgegend  89

Einkaufszentrum  31, 33

einsam  110

Eintritt  81

Eintrittspreis  86

Einzelbetten  17

Eis  79

Eiskaffee  55

Eistee  55

Eiswürfel  55

Ellenbogen  100

empfehlen  35

empfindlich  110
eng  30

England  72

Entensalat  46

Entschuldigung  25

erbrechen  103

Erdbeben  75

Erdnüsse  57

Erkältung  102, 103

erste, erster, erstes  59, 63

Erste Hilfe  98, 99

Erste Klasse  63

Erwachsener  60, 66

Essen  19, 40, 42, 78

essen  107

Essig  45

Esstäbchen  44

Etage  18

Europa  60, 72, 93

Express  94

Expressboot  66

Expresszug  63

extra  15, 19

ba mii naam

hüng

riib

thaang khau

süü khong

lääng süü khong

hang sapasinkaa

ngau

khau

khaa borigaan khau

thiang kuu

eis kriim

kaafae jen

dschaa jen

naam käng

koo sog

nänam

dschai noi

khap

angkrit

laap pet

koo thoht

aadschian

phän din wai

tua

pen wat

rääk

pathom phajaabaan

tschan nüng

phuu jai

aahaan

taan khaau

naam som

takiap

tschan

juroop

duan

rüa duan phiiset

rot duan

pööm
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F

Fähre  66

fahren  69

Fahrer  67, 87, 88

Fahrkartenschalter  62, 63

Fahrplan (Zug)  63

Fallschirmsegeln  80

Farbe  34

faul  110

Favorit  83

Februar  28

Feiertag  27

Fensterplatz  60

fertig  36

Festnahme  97

feucht  74, 75

Feuerzeug  44

Fieber  102, 103

First Klasse  60

Fisch  49, 50

fischen  84
Fischsoße  45

Fischsuppe  47

Fitness Studio  84

Flasche  44, 56

Flaschenöffner  44

fliegen  59
Flohmarkt  89

Flug  59

Flughafen  64

Fluglinien  59

Flugnummer  61

Fluss  39, 71

Flussfahrt  66

Flusskrebs  50

Flut  74, 75, 77

frei  16

Freitag  27

Fremdenführer  86, 87

rüa rap song kham faak

khap, wing

khon khap rot

tschong khai tua

taa raang rot fai

rom tschootschib

sii

khii kiat

mii tschüü siang

gumphaa phan

wan jut

thii nang rim natang

riap roi

dschapkum

oob au

fai tschäk

mii khai

tschan nüng

plaa

tok plaa

naam plaa

tom som plaa

hoong fitnet
khuat

thii pööt khuat

bin

talaat sot

thiao bin

sanam bin

saai karnbin

lääk thiao bin

mää naam

rüa thong thiao

gang

naam khüün

waang

wan suk

geid
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freuen  10

Freunde  40

frittiert  42

froh  110

Fruchtsäfte  55

Frühlingsrolle  57

Frühstück  19, 40

fühlen  101, 102

Führerschein  69

Fundbüro  63

Fussball  84

Fussballmatch  82

Fussballplatz  82

Fußgelenk  100

G

Gabel  44

Gangplatz  60

Gangschaltung  69

ganztägig  85

Garküche  39

Garnelen  42, 49, 50, 51

Garnelenchips  57

Garnelenpaste  45

Garnelensalat  46

Garnelensoße  45

Garnelensuppe  46

Garten  40, 89

Gartenblick  17

Gasse  71

gebacken  42

gebraten  42

gebratener Reis  48

gebrochen  101, 105

Gebühr  91

gedämpft  42

gedünstet  42

Gefängnis  97

dii dschai

phüan

thoot

dii dschai

naam ponlamaai

poo pia thoot

aahaan tschaau

ruusük

bai khap khii

tschong tid to khong 

suun hai

futbon

käng khan futbon

sanam bon

koo thaau

soom

thii nang rim thangdön

kia

tem wan

raan khang thanon

gung

khaau kriap gung

kapii

jam gung

naam phrik kapii

tom jam gung

suan

wiu tschom suan

soi

op

phat

khaau phat

hak

khaa borigaan

nüng

nüng

kuug (hoong khang)
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gegrillt  42

gehackt  42

gehen  29

Gehirnerschütterung  101

gekocht  42

gelb  34

Geld  16, 90

Geld abheben  92

Geld ausleihen  92

Geld einbezahlen  92

Geld herleihen  92

Geld sparen  92

Geld überweisen  92

Geld verdienen  92

Geld verschwenden  92

Geld verwenden  92

Geld wechseln  92

Gelee-Nudeln  54

Gemüse  49

Gepäck  19, 20, 61

Gepäckaufbewahrung  63

geradeaus  16, 65

geröstet  42

gesotten  42

gestern  27

gestürzt  100

getoastet  42

Getränk  55, 78

Gewitter  75

Gin  57

Glas  44

Glasnudeln  48

Glasnudelsalat  46

Glasnudelsuppe  47

Glück  10

glücklich  110

Go-Kart Bahnen  83

Go Kart  84

gold  34

jang, paau

sap

pai

tuuk kratäk

tom

lüang

ngön

toon ngön

koo yüüm ngön

faak ngön

hai yüüm ngön

kep ngön

oon ngön

haa ngön

sia ngön

tschai ngön

lääk ngön

saarim

phak

grapaau

thii faak grapaau

trong pai

ping

tom

müa waan nii

hok lom

ping

khrüang düüm

pajuu faa roong

gin

gäau

wunsen

jam wunsen

tom dschüt wunsen

tschook dii

sabaai dschai, mii 

khwaam suk

sanam rot käng

rot käng

thong
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Goldschmied  33

Golf  82, 84

Golfkart  81

Golfkurs  81

Golfset  82

Grad  75

grau  34

Greenfee  81

Grenze  70

Grippe  103

groß  30

grösser  30

grösste, -r,-s  18, 30, 67

Guava  52

Gürtel  32

gut  9

gut aussehend  109

Guten Abend  9

Gute Nacht  58

Guten Morgen  9

Guten Tag  9

Gymnastik  84

H

Hafen  65, 66

Haifisch  49, 78
halbtägig  85

halten  16, 69

Handschuhe  32

Handtasche  96

Handtuch  32

Hauptsehenswürdig-

keiten  85

Hauptstadt  71

heiß  15, 73, 74, 75, 76, 87

heiße Jahreszeit  28, 76

heißen  9

heisser  74

heisse Saison  73

raan khai thong

gof

rot gof

sanam gof

thung gof

ongsa

thaau

greenfee

tschai dään

khai wat jai

jai

jai gwaa

jai thii sut

farang

khemkat

dii

loo

sawatdii khrap (kha)

ratrisawat

sawatdii khrap (kha)

sawatdii khrap (kha)

ook gamlang gai

thaa rüa

plaa tschalaam

khrüng wan

tschoot

thung müü

grapaau tüü

phaa tschet tua

tschut thüng tuut naa 

son dschai

müang luang

roon

rüduu roon, naa roon

tschüü

roon gwaa

rüduu roon
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heissesten  76

helfen  95, 97

hellblau  34

hellgrün  34

Hemd  32

Herzmuscheln  49

heute  27

heute abend  39

hier halten  65

Hilfe  98, 99

Hin-und Retour Ticket  62

Hin-und Rückflug  60
Hinterlegung  67

Hin und Retour  59

Hochseefischen  84
höflich  110
Höhle  71

Honig  45

Hose  32, 37

Hotel  36, 64

Hotelgutschein  18

hübsch  109

Huhn  48

Huhn auf Reis  47

Hühnercurry  47

Hühnersalat  46

Hummer  50, 51

hungrig  40, 43

Hut  32

I

Imbiss  57

immer  26

Immigration  61

inbegriffen  19, 43, 86

Infektion  103

Inland  61

Insekt  100

roon thii sut

tschuai

faa

khiau oon

süa

hoi kräng

wan nii

khüün nii

tschoot thii nii

tschuai duai

tua pai-glap

tua pai-glap

matscham

pai-glap

tok plaa thalee lük

suphaap

tham

naam püng

kaang geng

roong rääm

bat kamnan khong 

roong rääm

suai

gai

khaau man gai

gääng garii gai

laap gai

gung mang gon

hiu khaau

muak

kap glääm

taloot welaa

truat khon khau müang

ruam

tit tschüa

bpai nai pratheet

malääng
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Insektenstich  103

Insel  70, 71

Inselbesichtigung  79

interessiert  110

Internet Cafe  94

J

Ja  11, 12, 15

Jackett  32

Jackfrucht  52

Jahreszeit  28, 76

Januar  28

Japan  72

jederzeit  26

jemals  24

Jet-ski  79, 80

jetzt  24

jogging  84

Joggingbahn  83

Joghurt  55

Juli  28

Juni  28

Juwelier  33

K

Kaffee  55

kalt  75, 102

kälter  15

Kamerageschäft  33

Kampf  97

Kanal  71, 89

Kanalbesichtigungs-

fahrt  65

Kantine  39

Kap  71

kaputt  69

Karte  88

Kartoffelchips  57, 58

dohn malääng kat

koo

tschom ko

son dschai

raan internet

khrap, kha

süa tschäket

khanun

rüduu

magaraa khom

jiipun

müarai ko dai

khööi

dschet-ski

diau nii, toon nii

wing, wing yöyö

sanam wing

nom priiau

garagadaa khom

mithunaa jon

raan tschuwelri

kaafae roon

jen, naau

jen gwaa

raan glong tai ruub

tosuu, tschoktoei

klong

nang rüa tschom wiu 

rim klong

suun aahaan

lääm

sia

pänthii

man farang thoot
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Katalog  88

Kater  103

kaufen  37, 38, 93

Kaufhaus  31, 33

keine Zeit  26

Keks  54

kickboxen  81, 84

Kind(er)  60, 87

Kinderbett  17

Kindersitz  67

klebriger Reis  47, 53, 54

Klebstoff  94

Kleid  32

Kleidung  32

klein  19, 30

klettern  84

Klimaanlage  15

Knochenbruch  101

Kochnische  17

Kokusnussmilch  78

Konfekt  54

Konto  92

Kopfbedeckung  32

Kopfkissen  19

Kopfschmerzen  102

Korkenzieher  44

korrekt  20

kosten  29, 87

Krabbe  50

Kraftstoff  69

Krampf  103

krank  103

Krankenhaus  98, 99

Krankenschwester  98

Krankheit  103

Kratzer  101

Krebs  49, 50

Kreditkarte  20, 31, 88, 90

Krokodilfarm  85

Krone  104, 106

catalog

mau khaang

süü

suun kaan kaa

mai waang

khanom büang

te muai, muai thai

dek

thiang dek

thii nang samrap dek

khaau niau

kaao

tschut

süa phaa

lek

pien (tai) naa phaa

rääng äär

hak

hoong krua

naam mapraau

luuk tschup, tagoo

bantschii

muak

moon

puat hua

thii pööt tschuk wai

tuuk thong

raakhaa

puu

naam man

ta khriu

puai, mai sabaai

roong phajaabaan

phajaabaan

pen rohk

talook

puu

bat credit

fam dschorakhää

jat (tat) fan
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kühl  75

kühle Jahreszeit  28, 76

kühler  74

kühle Saison  73

kühlsten  76

Kunstgallerie  89

kurz  30

L

lächeln  109

Land  71

lang  30, 36

langsam  64

Langsat  52

Langusten  50

Laos  72

laut  19

Lebensmittelgeschäft  33

Leder  35

lenken  69

letzte, -r, -s  59, 63

lieben  109

Limone  52

Limousinenservice  69

links  16, 65

Litschi  52

Löffel  44

Longan  52

Longtail-Boot  66

Luft  75

luftkrank  103

Luftpost  94

M

Magenschmerzen  102

Mai  28

Makrele  49

jen, jen sabaai

rüduu naau, naa naau

jen sabaai gwaa

rüduu naau, aagaat jen 

sabaai

jen thii sut

suun (nithatsakan) silapa

san

jim

pratheet

jaau

tscha

laangsaat

gung lai süa

laao

siang tang

raan khai khong tscham

nang sat

khap, wing

sut thaai

rak

manaau

borigaan rot rap song

saai

linjee

tschoon

lamyai

rüa hang jau

aagaat

mau khrüang bin

praisanii aagaat

puat thoong

phrüsaphaa khom

plaa tuu
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Malaysien  72

manchmal  24

Mango  52

Mangostan  52

Markt  33, 89

Marmelade  45

März  28

Massanzug  35

Material  32

Mautstrasse  65

Meer  71, 80

Meerblick  17, 18

Meeresfrüchtecurry  47

Meeresfrüchte Restaurant  39

Meeresfrüchtesalat  46

Meeresfrüchtesuppe  47

Mehrwertsteuer-

  rückzahlungsschein  37

Melone  52

Messer  44

Meter  15, 64

Miesmuscheln  49, 51

mieten  66, 67, 77, 79, 83

Milch  55

Mineralwasser  57

Minute  24

Mitglied  81

Mittagessen  40, 86

Mitternachtssnack  40

Mittwoch  27

Möbelgeschäft  33

Mode  35

Monat  28

Monatsanfang  28

Monatsende  28

Monsun  75

Montag  27

Monument  89

morgen  10, 20, 27

morgens  24, 59

maaleesia

baang khrang

mamuang

mangkhut

talaat

jäm

miinaa khom

tat suut

phaa

thang jokradab

thalee

wiu thalee

hoo mok thalee

raan aahaan thalee

jam ruam mit thalee

tom jam potääk

form khüün paasii

tääng thai

miit

meter

hoi malääng phuu

tschaau

nom

naam rää

naathii

samatschiek

aahaan klang wan

aahaan kham

wan phut

raan khai förnitschör

fääschan

düan

ton düan

plaai düan

morasoom

wan dschan

anusaowarii

phrung nii

tschaau
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Motor  69

Motorboot  80

Motorrad  66, 67

Mountain Bike  83

müde  102

Mund  106

Münze  92

Muscheln  49, 50, 51

Museum  88, 89

Musikgeschäft  33

Myanmar  72

N

Nachmittag  59, 74

nächste, -r, -s  59

Nacht  17, 27

Nähe  83

näheste, -r, -s  82, 92, 94

Name  9, 13, 18

Narkose  106

Nationalpark  70

Nebel  75

neidisch  110

Nein  11, 12, 15

nervös  110

nett  110

neueste, -r, -s  67

neugierig  110

Nichtraucher  44

niedlich  109

Normalzug  63

Notfall  97

November  28

Nudeln  47

Nudelsuppe  46

nun  24

Nylon  35

khrüang jon

rüa moto

rot dschakrajaan jon

dschakrajaan pien khau

nüai

paak

rian

hoi laai

pipittaphan

raan khai sii dii

phamaa

ton baai

tat pai

khüün

glai glai thii nii

glai thii sut

tschüü

jaa salop

suan satarana

mook

it dschaa

mai

tün ten

dschai dii

mai thii sut

jaak ruu jaak hen

ngot suup burii

naa rak

rot thammadaa

tschuktschön

phrüsadschigaa jon

guaitiau

guaitiau naam

diau nii, toon nii

phaa nailon
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O

OK  38, 88

Oktober  28

Öl  68

Omelette  45

online  18

Orange  52

orange  34

Orangensaft  57

örtliche Betäubung  104

Österreich  72

Ovomaltine  55

P

Paar  37

Paket  93, 94

Palast  89

Papaya  52

Papayasalat  46

Park  71, 89

parken  68, 69

Parkplatz  69

Parlament  89

Pass  91, 92, 96

Passkontrolle  61

Pfeffer  45

Pferd  83

Pferderennen  82

Platten  69

Plombe  104

plombieren  105, 106

Polizei  96, 97

Polizeistation  96

Pomelo  52

Postamt  92, 93, 94

Postkarte  93, 94

Preis  19, 29, 38, 86

Prost  57

toklong

tulaa khom

naam man

khai dschiau

online

som

som

naam som

jaa tschapotii

oostriaa

owantin

khuu

phatsadu, hoo, hoo khong

phra ratschawang

malagoo

som tam

suan

tschoot

thii tschoot rot

rathasapa

nangsüü döönthang

tschoot truat passport

phrik thai

maa

käng maa

jaang fääb

thii ut fan hak

ut fan, tööm

tamruat

sathanii tamruat

som-oh

praisanii

postkard, praisanii jabat

raakhaa

tschon gäau
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Provinz  71

Pudding  53

Pullover  32

pünktlich  24

Pyjamas  32

Q

Qualität  35

Quetschung  101

R

radfahren  84

Radiergummi  94

Radio  15

Rambutan  52

Raubüberfall  97

rauchen  15

Rauchverbot  15

Rechnung  43

rechts  16, 65

rechtzeitig  24

reduzieren  29

Regen  75

Regenzeit  28, 73, 76

regnen  74

Reifen  69

Reifendruck  68

Reifenplatzer  69

Reis  47

Reisbrei  46

Reise  11

reisekrank  103

Reisescheck  90, 92

Reissuppe  46

reiten  84

Reparatur  68

reparieren  68, 69, 105

reservieren  39, 60

dschangwat

sang kajaa

süa naau

trong welaa

tschut noon

khunaphaap

rabom, dscham

khii dschakrajaan

jaang lop

withaju

ngo

tschon

suupburii

jaa suupburii

tschek bin

khwaa

than welaa

lot

fon

rüduu fon, naa fon

fon tok

jaang rot

lom jaang

jaang tääk

khaau

dschok

döönthang

mau rot

tschek döönthang

khaau tom

khii maa

som

som

tschong
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Reservierung  18, 39, 61, 63

Restaurant  39

Rettung  98

Riff  71

Rindfleisch  48
Rindfleischcurry  47
Rindfleischsalat  46
Rock  32

roh  42

Rollkragen  35

rosa  34

Rosenapfel  52

rot  34

Rotwein  56

rücksichtslos  110

rücksichtsvoll  110

ruhig  110

Rühreier  45

Ruinen  89

Rum  57

S

Safe  19

Saison  73

Salz  45

Samstag  27

Sand  71, 80

Sandalen  32

Sapodilla  52

Satay  57

satt  43

scharf  41, 108

Scheck  92

Scheibenwischer  69

Scheinwerfer  69

Schiff  66

schlafen  102

Schlafwagen  63

Schmerzen  103

tschong

raan aahaan

rot phajaabaan

naa phaa

nüa

gääng panääng nüa

laap nüa

kraprohng

dip

koo polo

tschomphuu

tschomphuu

dääng

wai dääng

dschai dam

kreng dschai

dschai jen

khai khon

sakbrak hak pang

ram

tuu sääf

rüduu

glüa

wan sau

saai

roong thaau tää

lamut

sate

im

phet

tschek

thii pat naam fon

fai naa rot

rüa

noon lap

rot noon

puat
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schmerzen  105

Schmerzmittel  106

schmutzig  19

Schneider  35

schnell  98, 99

Schnellboot  66, 80

Schnellstrasse  65

Schnellzug  63

schnorcheln  80

Schramme  101

Schreibwarengeschäft  33

Schuhe  32

Schuhgeschäft  33

schuldig  97

Schüssel  44

schwarz  34

Schweinefleisch  48, 49
Schweinefleischcurry  47
Schweinefleischsalat  46
Schweinerippchen  57

Schweiz  72

Schwimmbekleidung  32

schwimmen  77, 80

schwimmende Markt  85, 89

schwindelig  101

See  71

seekrank  103

Segelboot  80

Seide  35

Sekunde  24

September  28

Serviette  44

sexy  109

Shorts  32

sicher  77, 87, 110

silber  34

Smog  74

Snack  57

Socken  32, 37

Sodbrennen  103

dschep

jaa kää puat

sokkaprok

raan tat süa phaa

reo

rüa reo, rüa duan

thang duan

rot reo

dam naam tün

talook

raan khai khrüang kian

roong thaau

raan khai roong thaau

khwaam phit

tschaam

dam

muu

gääng khiau waan muu

lap muu

sii kroong muu thoot

swis

tschut wai naam

wai naam

talaat naam

wian hua

thalee saab

mau rüa

rüa bai

phaa mai

winaathii

ganjaa jon

gradaat, phaa tschet paak

seksii

gaang geng khaa san

plotpai, nää dschai

ngön

mook

kap glääm

thung thaau

dschep koo
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Sojamilch  55

Sojasoße  45

Sondermarken  93

Sonnenaufgang  75

Sonnenbrand  103

Sonnencreme  80

Sonnenschirm  77

Sonnenuntergang  73, 75

sonnig  75

Sonntag  27

Sorten  35

Soße  45

Souvenirladen  33

Spaß  11

Speisekarte  40, 44

Spezialangebot  35

Spiegeleier  45

Spielzeugladen  33

Sportschuhe  37

Squash  84

Squashplätze  83

Stadion  89

Stadt  71, 74

Stadtblick  17

Stadtzentrum  88, 89

Statue  89

Stein  78

Stoff  32, 36

stornieren  60, 61

Strand  70, 71, 77, 80

Strandliege  77, 80

Strandtuch  80

Strasse  71

Strömung  78, 80

Strümpfe  32

Stuhl  44

Stunde  24, 79, 83

Sturm  74, 75

Suite  17

naam tao huu

siiju

satäm sasom

pra aathit khüün

tät paau

krim tha pio sii tan

prom rom

pra aathit tok

sääng dääd

wan aathit

tschanit

naam dschim

raan khai khong thii ralüük

sanuk

menuu

raakhaa phiiset

khai daao

raan khai khong len

roong thaau giila

squatsch

sanam squatsch

sanam giila

müang

wiu tschom müang

dschai klang müang

patimakam

hin

phaa

jok löök

tschaai haat

gauii tschaai haat

phaa tschet tua, phaa 

kon nuu

thanon

krasenaam

thung noong

gauii

tschua moong

pajuu

hoong sut
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Supermarkt  33

Surfbrett  79, 80

Süßigkeiten  53

synthetisch  35

T

T-Shirt  32, 37

Tag  27

Tamarind  52

Tankstelle  68, 69

Tasche  31, 32

Taschendieb  97

Tasse  44

tauchen  80

Tauchunterricht  80

Taxi  14, 20

Team  82

Tee  55

Telefonnummer  108

Teller  44

Tempel  88, 89

Temperatur  74, 75

Tennis  84

Tennisplatz  83

Tennisschläger  83

Terrasse  40

teuer  29, 38

Thailand  72

thailändisch  12

Thai Restaurant  39

Thai Seide  35, 36

Ticket  59, 62

Tintenfisch  49
Tintenfischsalat  46
Tisch  40, 44

Tischtuch  44

Toiletten  43

Tour  86, 88

supermarket

surfboard

naam käng saai

phaa jai sang khro

süa jüüt

wan

ma khaam

pam naam man

thung, grapaau

tschok grapaau

thuai

dam naam

rian dam naam

taxi

tiim

dschaa roon

böö thohrasap

tschaan

wat

unhaphuum

tennis

sanam tennis

set tennis

rabiang

phääng

thai

thai

raan aahaan thai

phaa mai thai

tua

plaa mük

jam plaa mük

to

phaa puu to

hoong naam

tuar
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Touristeninformations-

büro  85

Trauben  52

treffen  108

Treibstoff  67

trinken  55, 56

Trinkgeld  82

Tunfisch  49

U

übel  101

übermorgen  27

Überschwemmung  74, 75

Uhr  37

Uhrzeit  19, 31

umdrehen  16

Umkleideraum  30

Unfall  69, 99

ungefähr  14, 25

Universität  89

unschuldig  97

Unterhose  32

unterschreiben  91

USA  72

V

V-Ausschnitt  35

vegetarisch  41

verärgert  110

Verbrennung  101

vergnügt  110

Verkehrsampel  69

Verkehrsstau  69

verletzt  99, 100, 103

Verletzung  101

verloren  96

vermissen  109

samnak ngan kaan tong 

thiao

angun

phop

naam man

düüm

tip

plaa oh

jaak aatschian

marüün nii

naam thuam

naalikaa

mong

glap

hoong long

ubati het

pramaan

mahaawithajaalai

mai mii khwaam phit, 

borisut

gaang geng nai

sen

saharat amerika

koo wii

aahaan mangsawirat

mohhoh

mii plää mai

jindii

fai tscha raa tschon

rot tit

dschep

baat dschep

haai

khit thüng
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versichert  66

Versicherung  69

verstaucht  100

vertrauen  110

vielleicht  38

violett  34

VIP Bus  64

Vodka  57

Volleyball  84

volltanken  68

vorgestern  27

W

Wagen  66, 69

Wald  71

wann  12, 25

warum  12

was  12

Wasser  55

Wasserfall  71

Wassermelone  52

wasserschilaufen  79, 80

Wassertemperatur  78

Wechselgeld  16

Wechselkurs  91

wechseln  90, 91, 92

Wechselstube  90

Wein  55

Weinkarte  56

weiß  34

Weisswein  56

weit  30, 37

welche Person  12

welche Richtung  12

welches  12

Wellen  78, 80

Welt  72

wer  12

Wespe  100

mii prakan

prakan

khlet

tschüa dschai

bangthii

muang

rot prap aagaat phiiset

vodka

volleyball

tem tang

müa waan süün

rot jon, rot

paa

müarai

thammai

arai

naam, naam plaau

naam tok

tääng moh

len ski thang naam

unhaphuum khong naam

ngön ton

atra lääk plian

lääk plian

thii lääk plian ngön

wai

raikaan wai

khaau

wai khaau

luam

khon nai

thaang nai

an nai

klüün

lohk

khrai

to
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wetten  82

Wetter  73, 75, 76

Wettervorhersage  73

Whisky  56

wie  12

Wiedersehen  10

wielange  14, 17, 65

wieviel  12, 14, 16, 93

wieviele  12

wie weit  12

Willkommen  13

Wind  75

windig  74, 75

Windschutzscheibe  68

windsurfen  80

Wireless Internet  95

wo  12, 14, 65

Woche  17, 27

Wochenende  27, 81

Wochenendmarkt  86, 89

Wochentag  81

woher  12, 13, 72

wohin  12, 14

wohnen  72

Wolle  35

Wontonsuppe  46

Wunde  101

Würstchen  57

Wurstsalat  46

Wurzelbehandlung  105

Z

Zahn  105, 106

Zahnarzt  98, 104, 106

Zahnarzttermin  104

Zahnersatz  105, 106

Zahnfleisch  106
Zahn plombieren  105

Zahnschmerzen  104, 106

dööm pan, panan

aagaat

pajakon aagaat

laau

jang ngai

laa gon

naan thaurai

thaurai

kii

glai thaurai

jindii toon rap

lom

lom phat

gratschok naa rot

krataan toklüün, winsurf

internet rai sai

thiinai

aathit

sau-aathit

talaat nat wan jut

wan thamadaa

dschaak nai

pai nai, pai thii nai

pak juu

phaa khon kää

giiau

baat plää

saai grog

jam saai grog

raksaa rak fan

fan

moo fan

nat moo fan

fan plom

ngüak

ut fan

puat fan
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Zahnstocher  44

Zahnwurzel  106

Zahn ziehen  105

Zeit  25

Zeitungskiosk  33

ziehen  105

Zigaretten  44

Zimmer  16, 18

Zimmernummer  20

Zoll  61

Zoo  89

Zug  62

Zündhölzer  44

Zuspätsein  25

zu teuer  29

Zweite Klasse  63

mai dschim fan

rak fan

toon fan

welaa

raan khai nangsüü phim

toon

burii

hoong

hoong böö

sulakakorn

suan sat

rot fai

mai khiit fai

maa tscha

phääng göön pai

tschan song
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